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Передмова. 
ко з нь 

Про житє й діяльність Александра Герцена, 
одного з найвизначнійших літературних і полі- 
тичних діячів Росії ХІХ.в. написано досить бо0- 
гато, особливо в остапиїх роках ХІХ в., колп 
в Росії якийсь час дихнуло було свобіднійшим 
духом. Важнійші з тих праць вичисляє і досить 
просторий жптєппо Герцена подає інформаційна 
статя ,Онцпклопедическаго Словаря" Брокгауза 
і Ефрона (т. УНІ, ст. 566--568), написана нашим 
земляком К. Арабажіном. Я думав з разу для отсеї 
поредмови до вибору споминів Герцена покорп- 
стувати ся сею статею, а властиво дати її в повнім 
перекладі на нашу мову, та прочптавши її я пе- 
реконав ся, що вона написана занадто ,по ро- 
сійськи", т. зн. у многих місцях коротко натякає 
на особп й відносини, відомі російським інтелі- 
гоптам, а далеко менше відомі поза границями 
Росії, а головно, порівніюючи її з тою статею, 
яка опублікована в ХХ-ім томі француської ,Ї.а 
стапдо епсусіорбадїе", видаваної в Парижі накла- 
дом Ляміро (Н. Татігаціб сі Сіе) і підписана 
буквами Р.Н. М., я побачив, що наш земляк 
далеко слабше поінформований про подробиці 
житя й діяльности Герцена, як автор францу- 
ської статі, яка надто визначаєть ся більше між- 
пародніїм, більше науковим, а менше публіці-
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стичним характером і для того більше надаєть 
ся до перекладу для такого популярного впданя, 
ик ,уУніверсальна Бібліотока". Я подаю статю 
новідомого мені близше француського автора в пе- 
роекладі но зовсїм дословнім, але троха; так ска- 
зати, спопулярізованім, не зміняючи одначе пї 
в чім ані порядку думок, ані критичних висловів 
автора. Декуди тілько в увагах у низу сторінок 
подаю доповненя до інформацій француського ав- 
тора зі статі К. Арабахжіна. 

"Герцен (Александер Іванович), російський 
письменник, родив ся в Москві 6 цвітня (по ста- 
рому калєндарю 25 марта) 1812 р., а вмер у Па- 
рижі 21 січня 1870. Бін був спном великого пана 
московського Івана Яковлєва, який не хотячи 
зректи ся свобї гідности мальтанського рицаря, 
не захотів до смерти лєгалізуватип своїх подрух- 
ніх відносин з панною Люїзою Гаг, яку про те 
держав у своїм домі на всїх правах законної 
жінки. Молодий Александер одержав від батька 
прозвище Герцен'), під якпм здобув собі без- 
смертну славу. 

Поступивши на універсітот?) у Москві віп 
з воликим успіхом віддавав ся студіям фільосо- 

') В своїх спомпнах Герцен оповідає, що 
батько любив дуже своїх дітий, яких мав із пї- 
мецькою дамою, а вживаючи дома в розмові з нею 
та з дітьми німецької мови, промовляв до дітпії 
усе: ,Шг, штсіпе Нег/еп!" Відсп пішло й про- 
звище славного письменника. І. Ф. 

7) В своїй статі К. Арабажін дещо шипрше 
говорпть про дитячі літа Герцена, в яких він 
одержав великопанське домашнє впхованє, за- 
своїв собі добре язпки німецький, француський 
та російський, а разом із тим доякі свободо- 
любні ідеї в дуєї лібералізму кінця ХУШІ в. І. Ф.
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фічним, літературним та пауковим і познайомив 
ся тут зі своїм свояком М. Огаревим, що від тоді 
став його щирим приятелем і вірним товаришем 
у ,пізнійшому жптю. Деспотизм, що панував 
у перших роках царюваня Николая І. і скрізь 
вітрив дух лібералізму, викликував раз у разсео- 
ред упїверсітетської молодіжи обяви горячої опо- 
зиції. З приводу одного з таких обявів у р. 1884, 
за саму знайомість із молодими людьми, яким 
закипоно те, що співали педозволену політичну 
пісню, арештовано Герцена й Огарева і засу- 
джено першого з них на пятилітшо висплку до 
Перми, на самій границі Сибіру. Там одначе 
Герцеп прожпв не довго, його перенесено до 
Вятки, де він пробув три роки як урядник при 
губернаторській канцелярії), потім до Влади- 
міра. В р. 1840 він прибув до Петербурга, але за 
лист, написаний до нього вітцем і отворенипй тай- 
ною поліцією на почті, його усунули з уряду 
і впслалп до Новгорода. Відсп аж 1842 р. він 
міг переїхати до Москви на постійне жите. 

В часі свойого побуту у Владпмпрі, в р. 1838 
він оженив ся зі своєю своячкою Наталією За- 
харпною. В московськім журналі ,Русская Мьель" 
опубліковано переписку молодого Герцена з На- 
ташою, що тягла ся чотирп роки від його ареш- 
тованя аж до шлюбу. З тих листів, повних поезії 
та вилибів горячого чутя видно, що Герцен, так 
само, як і його наречена, були тоді проняті го- 
рячою вірою, що доходпла майже до містіцізму. 

1) К. Арабажін додає в сьому місці, що Гер- 
цен за урядженє вистави місцевих виробів і по- 
яспеня дані цісаревпчу-наступникови був імено- 
ваний совітником і з таким авансом переведений 
до Владиміра. -
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Тоді Герцен написав ,«єгопду про святу Тео- 
дору" і розпочав повість п. 3. »Ткіній", що 
оповідає про пригоди Римлянина, який переїї- 
має ся ідеалами христіянства. Вернувши до 
Москвп з Новгорода, він переняв ся фільосо- 
фією Гоголя, та швидко поступив у геголіянстві 
до Фаєрбаха. Позпайомивши ся зі славним кри- 
тиком Висаріоном Беєлінським він зробив ся пиль- 
цим співробітипком журнала ,Отечественнья За- 
ппски"7, що виходив у Потербурзі, і друкував 
там немало праць під псевдонімом Іскандер, якпії 
задержав довгі літа.) Його статі ,Дплентантпзмт, 
вт наук", ,Дплетанть-романтикп", ,ДЦехь учо- 
ЦЬХТУ та ,Ппсьма обь пзученіп прпродьг, дуже 
замітні для свойого часу, веліли надіяти ся, що 
з дього впйде пписьменник-фільософ. Але рівно- 
часно віц написав ряд оповідань : ,Изь записокь 
доктора Крупова", ,Долгь прежде всого", ,Со- 
рока-воровка" та довшу повість ,Кто виновать?", 
у яких впявив ся незвичайний літературний та- 
лант і здібність вдумувати ся глубоко в пекучі 
суспільні питаня. Під правлінєм царя Николая 
не було можливо займати ся політичинми та су- 
спільними питапями пнакше, як тілько в літера- 
турній формі. В своїм оповіданю ,Сорока-воровка" 
Герцеп оповідає зворушливу історію кріпачкп, що 

') Із статі К. Арабажіна подаю тут дещо 
близше про перші літературні виступи Герцопа. 
У перве його підпис стрічає ся в журналі ,Ате- 
ней" з р. 1530 під одпим перекладом із фран- 
цуського. Перша статя з підписом Іскандер, п. 3. 
"Гофмант", була поміщена в журпалі , Телескопту" 
1836 р. В часі побуту в Владпмпрі булп напп- 
сані ,Запискп одного молодого челов'кає і |, що 
пат» записок» молодого человіка", обі друко- 
вані в ,Отечеств, Заппокахь" 1840--1 р,
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рпявила зпачний драматичний талант, який зло- 
мало нещасно її походженє. В ,дЗаппокахт док- 

тора Крупова" він з болючою бистроумністю 
малює всо окруженє як товариство божевільних. 
В повісти ,Кто впповать?" він розвертає шпро- 
спй видпокруг житя російського дворянства на 
провінції з усою Лого повурою безвиглядністі. 
Читаючи ті оповіданя так і чуєть ся, що з сего 
маляря, так гіркого в своїх впсловах і проня- 
того співчутєм до всякого суспільного горя вийдо 
революціонер. 

По смерти свойого вітця Герцен одержав до- 
звіл виїхати за гранипцію і покпнувши Росію 
в сїчиї 1847 р. не вернув до неї вже ніколи. За- 
хідня Европа тоді вся тремтіла прочутєм близької 

революції. ЖКпвучи в Римі зимою з 18547 на 1545 
рік Горцок був свідком ліберальних реформ папи 

Пя ІХ, потім у рр. 1848--50 пробував у Парижі, 
де позпайомив ся і заприязнив ся з найвпдній- 
шими мужами крайньої републіканської партії. 
Пого ,Воспомпнація пзт путешествія" (1847), 
далі ,Письма пз» Францій п Италіп" друковані 
а разу в хкурналі ,Современникть" і впдані окремо 
1555 р. даюгь надзвичайно жпву характеристику 
подій і настроїв, особливо з кінця 1847 і початку 
18418 р. Написаний в рр. 1848-60 твір ,Ст того 
берога", видаший з разу по німецьки в Гамбурзі 
1850 р. п. з. ,Уот апаегп Сіог", а по російськи 

аж 18525 в Льондоні, містить блискучий впслов 
почувань, захватів та гніву, надій і розчаровань, 

якпх зазнав автор протягом сих бурливих літ. 
Герцен виступає в них як прихильник републі- 
капських та соціялістичних ідей, але при тім як 
правдивий освічений Росіяний і як артпот, при- 
виклий до глубокого внпканя в суть явищ, він 
впявляє стілько далоекоглядности та скептіцізму 

що пе може пристати до жадної партії. Спм він
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по-троха зближав ся до Прудона, не поділяючн 
одначе його анархізму. Зближенє було про то на 
стілько спльне, що Герцен не лише дав кілька 
статей до Прудоповипх газет ,Решпріе" і ,Уоіх (и 
репріо" (1649--50), але навіть своїмп фондами 
значно причиняв ся до їх впдаваня. 

Візваний російським урядом, аби вертав до 
свойого краю, Герцен відмовив тому візваню і за 
се був урядом позбавлений усіх своїх маєт- 
ностий та горожанських прав. ШПівидко потім 
і в Франції не стало для нього місця. Уряд 
презідента републіки, а пізнійшого цісаря Люд- 
ріка Наполєопа в грудні 1851 р. помістив його 
імя в реєстрі проскрібованих, і Герцеп мусів ви- 
їхати з Франції. Він постарав ся о право горо- 
жанства в Швайцарії і осів у Ніцці, що тоді на- 
лежала до Італії. Тут постигли його в короткім 
часі два страшні нещастя. Розбитє корабля по- 
збавило його матерп і наймолодшого спна, а 2 
мая 1852 р. його жінка вмерла па сухотп. 

В тім самім році він удав ся до Льонпдона, 
де зустрів ся з Н. Огаревим і приняв постанову 
присвятити всї свої сплп і всо те, що з маєтку 
своєї матерп міг впдобутп з Росії, на службу 
свойому рідному краєви. Він хотів познайомити 
Квропу з усїмпи надужптями російського деспо- 
тизму, а рівночасно розбудити публичну опіпію 
та самопізнапє в самій Росії. Своїм коштом він 
заснував у Льондоні російську друкарню, в які 
у р. 1854--5 впдавав місячник ,Полярная Зв'ізда", 
а від р. 1857 розпочав видавати два разп па місяць 
часопис ,Колоколь", що шипдко зробив ся не- 
чуваною для Росії літературною появою і викли- 
кав сильно вражінє також скрізь у Европі. Кілька 
тисяч примірипків сього часопису ріжнимп таєм- 
ппмп дорогами доходплип до Росії і розходили ся 
цо веїх її усюдах, не зважаючи на острі-про-
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«острі заборони уряду. Сам цар Александер П. 
зналожав до пильних його читачів, хоч ніколи не 
знав, від кого й як дістає поодпнокі числа. Найї- 
впеші державні та двірські достойники були не 
лише читачами, але також інформаторами часо- 
пису. Тим то й не диво, що кожде число прино- 
спло не мало несподіваних ревеляцій, і часопис 
був пемплосерним демаєкованєм численних хиб 
та хороб російського правліня. Головно-ж він 
домагав ся як найпильнійшої потреби знесеня 
кріпацтва, при чім редактор з натпеком підпосив, 
що захованє характерної великоруської органі- 
зації сїльських громад в т. зв. мір» зможе охо- 
ронпти Росію від економічної крізи подібної до 
тих, які зробили ся хронічною хоробою Західньої 
Квропп, і дасть можність Росії просто від цар- 
ського деспотизму перейтп до аграрного коллек- 
тівізму. Знесенє кріпацтва в р. 1861, а ще більше 
вибух польського повстаня в сїчиї 1868 р. сильно 
підірвали повагу ,Колокола" в Росії, особливо 
коли Герцен, пе зважаючи на свій горячий ро- 
сійський патріотизм, допустив ся благородної не- 
обережности піднести голос в обороні Поляків. 
У р. 1864 він покпнув Льондоп і переніс своє 
житло, а разом із ним також друкарню та ви- 
давництво ,Колокола" до Женеви, де воно про- 
довжало ся до 1869 р. В тім році часопис пере- 
став виходпти тому, що Герцен з огляду на пі- 
дірване здоровлє мусїв перенести ся до Па- 
рижа, де незабаром умер на хоробу легких. 

Протягом 11 літ, які Герцен прожпв у За- 
хідній Европі, він познайомив ся з великим чи- 
слом найвиднійших представників поступового 
та зн рю ар руху в Европі, а його дім 

ьондоні, а потім у оЖеневі був місцем, де 
трічали ся впгнанці російські, польські, італій- 
ські, француські, угорські та німецькі, такі як 
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Ледрі-Ролдєн, Люі-Блян, Кошут, Маццішї, Гарі- 
бальді, Саффі, Міцкевич, Кінкель, ки. Голіціп 
і пиші. Крім великого числа політичних статей 

він написав просторі трактати: ,Розвій револіо- 
ційних ідей у Росії", друкований по француськи 
в Льондопі 1853 р. Руський парод і соціялізм", 
також по француськи, ,Змова з 14 грудня 1825 р." 
(по пїмецьки), а головно просторі спомпни п. 2. 

зБімлос п думьзя, твір недокіпчений і в тому, що 

напосано, не виведений по одному пляну, в до- 
датку не опублікований у цілости навіть такій, 
яку лишив автор, та про те все такп одпн із най- 
ризначнійших творів на полі російської мемуа- 

ристикп. Перші три томп опублікував сам автор 
у Льондонї 1854 р. а четвертий у Женеві 1568. 
Се блискуче оповіданє, повне дотепу та бипстро- 
умних уваг, малює житє автора в батьківськім 
домі, на унпїверсітеті, в двох столицях Госії 

і нарешті на впгнанію в ріжних центрах рево- 
люційного руху бурливих років 1847--51. Надто 
опублікував Герцен своїм коштом ряд важиих 

історичних памяток, як ось: спомини Катернпии ІЇ, 
княгині Дашкової, князя Щербатова, Радіщева, 

далі збірку документів до панованя Павла Ї, 
Александра І. і Николая І, спомини докабрістів 

і збірку документів про роскольників, упорядко- 

вану Кельсієвим. 
Хоч не можна поставити його в однім ряді 

з Тургоенєвим або Львом Толстим, усе таки Гер- 
цен належить до найблискучійших письменників 

Росії ХІХ. в. Своїм дотепом, однаково проречи- 
стим, як і іронічним, сплою своїх спостережень, 

орігінальністю своїх помпелів, невпчерпаною чут- 
лирвістю та сплогю співчутя до всього, що терпить 

і кохає, своєю бурлпвою геніяльністю Герцен 
пригадує Дідро. Дехто безпідставно вважав Лого 

іноді теоретеком нігілізму або головою роволю-
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ційної партії в Росії. Горцеп був явним ворогом 
усякої насильної революції і таким же ворогом 
усякого доктрінерства, і тому його не можна за- 
числити ні до якої школи. Він не був ані теоре- 
тиком у політиці, ані політичним діячем. Він ви- 
ступав остро проти Бакупіна, коли сей поча 
проповідувати свої анархістпчні погляди. Не вва- 
жаючи на горячі сімпатії до пролєтаріїв та до 
соціялістичних змагань, він у своїй основі був 
лібералом та індівідуалістом. Горячо привязаний 
до своєї вітчини і повний віри в її велику та 
світлу будущпну, він усе такп був предметом 
нападів із боку славянофілів за те, що любов 
до Росії ставив низше від ідеалу права й спра- 
водливости. Ся незалежність супроти всяких дог- 
трін і всяких партій, сей характер його таланту 
рівпочасно космополітичний і національний на- 
дає Герценовп безперечно орігінальне становище 
в числі великих письменників російських ХІХ в." 

До сих слів француського автора додаю ко- 
ротку звістку про кппжку:,В. П. Батурпнскій, 
А. И. Герцень, его друзья п знакомьіс. Мате- 
убїялью для псторій общественнаго движенія вт 
оссій. Томь І, С. Петербургт 19044, 8? сторін 

309, Хто бп думав знайти в тій книжці повний 
житєпис та характерпстику Герцена, той поми- 
ляв ся б дуже. Се тілько якось принагідно скло- 
єна купа матеріялів, переважно листів, на ріжні 
темп, а власне: І. В начал сороковьшхь го- 
довт (більше про Бакуніна, як про Герцена); 
П. Воспоминанія Герцена обь АЛ. А. Иванові п М. 
С. Щоепкпнб; ПІ. Герцень п Тургенев» (головна 
часть книжки, бо обіймає 251 сторін); ГУ. Гер- 
цент п Мицкевичт. Сей остатиїй розділ передає 
з деякимп зайвимп додаткамп в головному те 
саме оповіданє Герцена, що подано у нас у пе- 
рекладі. З того розділу зазначу хпба для допов-
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ноня звістки франпцуського автора про зноспни 
Герцена з Прудоном, що Герцен зложив за Пру- 
допа 24.000 франків кавції, щоб уможливити ви- 

данє його газети ,Уоіх а ропріе". Газета про- 
держала ся ледво пів року, і Герценова кавція 
так і пропала. 

Львів дня 19-го цвітня 1911. 

Іван Франко.



Її. Стріча з Міцкевичем. 

Я покпнув Париж у осеонп 1847 р., не завя- 
завши ніяких звязків; літературні та політичні 
кружки були для мене зовсім чужі. Причин тому 
було богато. Безпосередня нагода не трафляла 
ся, а шукати я не хотів. Ходпти тілько на те, 
аби бачпти знаменитостп, я вважав нечемністю. 
До того мені дуже не подобав ся тон протекціо- 
нальної впсшости Французів з Росіянами. Вопп 
одобряють, заохочують нас, хвалять наш фран- 
цуський випговір і наше богатство; ми зносимо 
все те і являємо ся до них як прошаки, а по 
части навіть як випноваті, і раді, коли вони з чем- 
ности приймають нас за Французів. Французп 
засппають нас словами, ми не можемо слідптп 
за нимп, надумуєбмо ся над відповідями, а їм 
і байдуже про них. Нам совісно показатп, що ми 

завважуємо їх помплкп та їх незнайомість на- 
ших відносин, а вони користують ся тим з без- 
надійним самозадоволенєм. 

Аби війти з нимп в пнші відносини, треба 
імпонувати їм; на се треба мати деякі права, 
яких у мене тоді не було і якими я покористу- 
вав ся, скоро вони знайшли ся у мене. 

Не треба надто забувати, що пема людпй, з я- 
ками локше було би завести шапкову знайомість, 
і нема людий, з якими труднійше було би справді
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заприязнитп ся. Француз любить жптп прилюдно, 
щоб показати себе, матп слухачів, і в тім він 
так само не подібний до Англійця, як і у воїм 
пншім. Англієць усе дивить ся на ліодпий з ну- 
доти, мов із театрального партера, уживав людий 
для розривки або для інформацій; він раз у раз 
питає, Француз раз у риз відповідає. Англієць 
усе заклопотаний, усе обдумує; Француз усе 
знає позітівно, він скінчений і готов і не піде 

далі; любить проповідати, наказувати, навчати 
-- кого і чого? -- йому все одно. Потреби осо- 

«бистого зближеня він не відчуває; каварня за- 
доволяє його вповні. Ному байдуже, хто Й як 
слухає його, і він безтурботно толкує про пар- 
лямент, про сензаційний процес, про Байрона, 
якого постійно назпває Біроном, чи про яку хо0- 
чоте пншу поважну річ. 

Вернувшип з Італії весцою 1845 р. і но охо- 
ловши ще від лютової революції, я наткнув ся 

тут на 15 мая, потім протерпів червневу різню 
і стан облоги. Тоді я ще глубше вдивив СЯ 
в Вольтерового ,тпигра-малпу", як він прозпвав 
Парпжан, і в мене пропала охота знайомити ся 
з верховодамип сеї републікп. 

Раз явпла ся мені можність спільної праці, 
що могла довести до зносин із многими 0со- 
бамп, та й та не вдала ся. Іраф Ксаверій Бра- 
ніцкий дав 70.000 франків на заснованє жур- 
налу, який бп займав ся поперед усього загра- 

пичною політикою, ріжнимп народами, а особливо 
польським питанєм. Що такий журнал був на 
часї і міг бути корпсний, про се не було сум- 

ніву. Француські Газети мало і лихо займають 
ся тим, що робить ся поза межамп Франції. Коли 
настала републіка, вони думали, що досить пподі 

підбадьорити народи словами 50ЇїЙагіїе о5 реш- 
ріе5 та обіцяпкою, що скоро тілько дома будуть
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мати вільні рукп, заведуть всесвітню републіку, 
оперту на загальнім братерстві. При грошевих 
засобах, які мав новий журнал, названий Тгіїї пе 
ЧІоз репріовз (Трибуна народів), із нього можна 
було зробити міжнародиїй орган ліберального 
руху та поступу. Успіху можна було надіятп ся 
тим певнійше, що в Парпжі тоді зовсїм не було 
загальних газет. У Тетр5 і Фоптпа! де5 Деббаї5 

- трарляють ся дуже добрі статі про загальні пи- 
таня, але без звязку, уривково і припадково. Ро- 
дакція німецької Апа5ригрег Леїшпє була би 
справді найзагальнійшою, коли 6 від її чорно- 
жовтого (австрофільського) напряму не тьмипло 
в очах. 

Та, бачить ся, всїм добрим початкам 1848 р. 
було суджено родити ся в семім місяці і вмерти 
поред першим зубком. Журнал пішов лихо, мляво, 
і вмер у часі різні невинних часописів по дню 
14 червня 1849 р. 

Коли все було готово до отвореня журналу, 
нанято і умебльовано дім з великими столамп, 
покритимп сукпом, із маленькими бюркамп зі 
скіспим верхняком. Худорлявпий француський жур- 
наліст був приставлений виловлювати міжна- 
родні помилки в француській мові; при редакції 
зложено надзпраючу раду з бувших польських 
пунціїв та сенаторів, а головним редактором на- 
значено Міцкевича, якому за помічника був до- 
даний Хоєцкпй. Лишало ся тілько розпочати діло 
торжеством, і коли ж ліпше, як у роковини 24 
лютого, і чим приличнійше, як вечерею? 

Вечерю назначено у Хоєцкого. Приїхавши я 
вастав уже доспть богато гостпий, між якими не 
було майже ані одного Француза, а за те малип 
своїх представників найріжнійші нації від Оі- 
цілії до Хорватів. Мене цікавпла особливо одна 
особа -- Адам Міцкевпч. Я вперед ніколп не ба-
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чив його. Віп стояв біля почп, опоершти ся ліктем 
о мармурову фрамугу. Хто бачив його портрет, 
уміщений у француськім впданю його творів 
і знятий із медальона, зробленого Давидом д! Ан- 
жер, той міг бп зараз пізнати його, не вважаючи 
на велику переміну, доконану літамп. Богато 
дум і тергінь полишало слідп на ЙОГО ЛИЦІ, 
радше литовськім як польськім. Загальне вра- 
жінє його постати, голови з буйним спвим во- 

лосвм і втомленим поглядом, впиявляло не мало по- 
режиптих нещасть, знайомість внутрішнього болю, 

екзальтацію, розчарованя. Се був плястичний 
образ долі Польщі. Подібне вражінє робило 
на мене пізнійше лице Ворцеля, тілько що його 
рисп, ще більше болючі, були живійші та при- 
вітнійші, як у Міцкевича. Його щось немов за- 
держувало, займало та відвертало його увагу; 
те щось, то був його дпвнпй містіцівзм, в який 

він уходив що раз далі. 
Я приступив до нього. Він почав розпиту- 

вати мене про Росію. Його відомостп були урив- 
кові, літературний рух після Пушкіна він знав 
мало, зупинивши ся на тім часі, коли покинув 
Росію. Не вважаючи на свою основну думку про 

потребу братерського звязку веїх славянських 
народів, яку він почав розвивати один із пер- 
ших, у ньому лишпло ся щось вороже до Росії. 
Тай як могло бути пнакше по всїх страховпщах, 
зроблених у Польщі царем і його сатрапами? 
При тім ми говорили в пору відновленого Нико- 
лаївського террору. 

Перше, що якось неприємно здивувало мепе, 

було поводженє з ним Поляків, його сторойни- 
ків. Вони наближали ся до нього як монахи до 

. ігумена, з униженим і побожним видом; деякі 
пілували його в плече. Він, здаєть ся, привик 

до тих ознак підданської любови, бо приймав їх 

-ч
 
М
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г вовсїм байдужно. Бути призпаним лодьми однаг- 
| кових поглядів, мати вплпв на них, бачити їх 

любов, сего бажає кождий, хто дущею й тілом 

: віддав ся своїм переконаням і живе для пих. 

Але зверхніх знаків сімпатії та поважания я пе 
г бажав би приймати, бо вонп усувають рівність, 
год тим самим і свободу. А надто в сьому на- 

прямі робітникам духа та борцям евободи ніяк 
не дігнати пі архієреїв, ні начальників департа- 

| о ментів, ні полкових комендантів. 

| Хоєцкпй сказав мені, що за вечерею під- 

несе тоаст ,на память 94 отого 1845 р.", і що 
Міцкевпч відповість промовою, в якій розвине 

свої погляди і напрям будучого журналу. Він 
прослв, щоб я як Росіянин відповів Міцкевичеви. 
Не маючи привички говорити прилюдно, 0со- 
бливо неприготований, я відмовив його просьбї, 

о ало обіцяв піднести тоаст ,за Міцкевича" і до- 

М дати кілька слів до нього про те, що я пив за 
нього перший раз у Москві на публичнім обіді, 

(8 данім Грановському 1843 р. На тім обіді Хомяков 
к підняв чарку зі словамп: ,зда великого неприсут- 

пого славянського поста". Імени, котрого він пе 
смів назватп, не було й треба; веї встали, веї під- 

пяли чарки і стоячи мовчки випили за здоровлб 
впгнанця. Хоєцкпй задоволив ся тим; уложивши 

таким способом наше ехістроге, ми сіли за 
стіл. По скінченюо вечері Хоєцкий підніс свій тоаст, 
Міцкевич устав і почав говорити. Мого промова | 
була впроблена, розумна, надзвичайно" зручна, ча», 
така, що ВБарбес і Людвік Наполеон могони бп с 
сміло приплеснути їй. Мені зробпло ся моторошно», А 
від неї. В міру того, як він розвиав', сою |; 
думку, я зачав почувати щось болюче та вадіке», 
і ждав одного слова, одного імени (5сії. Нашо», 7». 

лєопа), щоб не лишило ся анї найменшого вум- 7, У 
ніву. Імя само не вплетіло з уст Міцкевича, але. 7 

"о 
- чо ф дае
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| 
він звів свою промову на те, що демократія те- 
пер збпрає ся в повий отвертий табор, на чолі 
якого Франція знов кпне ся на увільнене всіх 
пригнетених народів, під тимп сампимп хоругвами, 
на яких вид блідлп веї царі та власти, і що її 
знов поведе на перед одпни із членів тої короно- 
ваної народом дінастії, котра немов би самим 
провидінєм назначена вестп революцію шпрокою 
дорогою авторітету і побідп. 

Колп він скінчив, окрім двох трьох окликів 
признаня його прихильників стояла загальна 
мовчанка. Хоєцкпі завважпв дуже добре по- 
мплку Міцковича, і бажаючи затерти вражінє його 
промови, прибіг до мене з фляшкою шампана 
і паливаючи чарку шоппув: 

-- Що ж вп? 
-- Не скажу ані слова після сої промови. 
-- Зробіть ласку, хоч пару слів! 
-- Ні в якім разі. 
Павза протягла ся, деякі присутпі поспу- 

скали очи па тарілки, пнші пильно придивляли 
ся чаркам, а ще пнші почали півголосом розмо- 
рляти з сусідами. Міцкевпч перемінив ся на лиці, 
хотів говорпти ще щось, але голоспе ,'.с (е- 
тапде іа рагоїс" зробило кінець клопітливому 
положеню. Всї обернули ся до того, що попро- 
спв голосу. Невпсокий старець у 70 літах, весь 
сивий, сімпатичний та енергічний з впгляду, 
стояв з чаркою в дрожачій руці. В його великих, 
чорних очах, в його схвпильованім лпці видно 
було гнів і обуренє. Се був Бспанець Рамон де 
ля Сагра. 

-- На память 24 лютого, -- сказав він, -- 
такий був тоаст, піднесений нашим господарем. 
Так, за 24 лютого і на погпбіль усякого деспо- 
тлзму, чи віп називає ся королівським, чи імпе- 
раторським, Бурбонським, чи Бопапартівським! 

|
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Я по можу поділяти поглядів нашого приятеля 
Міцкевича. Він може задпвляти ся на се як пост 
і по свойому мати рацію, але я не хочу, щоб 
його слова на такому зборі пройшли без проте- 
сту". | говорпв далі доспть довго, з цілим запа- 
лом Еспанця і з усіїмп правами 70 літ. 

Коли скінчив, двацять рук, в тім числі й моя, 
простягли ся до нього з чаркамп та поздоровле- 
нями. Міцкевич хотів поправпти ся, сказав кілька 
слів обясненя, але якось невдачно. Де ля Сагра 
обстав при своїм протесті. Всї повставали з за 
стола і Міцкевич від'їхар. 

Гіршого початку для нового журналу не могло 
бути; він продержав ся всього до 18 червня 
1549 р. і щез якось позамітно так, як і жпи. 
Єдности в редакції не могло бути; Міцкевич ви- 
вішував тілько половину свойого імператорського 
прапора задля слави Наполеона, а пиші не смілип 
рпвісити свойого; стиснені з одного боку нпм, 
а з другого надзпраючою радою многі по місяці 
покинули редакцію. Я по дав до неї ані одного 
рядка. Коли 6 Наполєонівська поліція була ро- 
зумнійша, "Тгібипо (65 репрієз ніколи б не була 
заборонена за кілька рядків про події з 13 червня 
1849 р. З іменем Міцкевича і з пієтизмом для 
Наполеона, з містичного революційністю та мріями 
про узброєпу демократію під проводом Наполео- 
підів, сей журнал міг був зроблти ся скарбом 
для прозідента, чпстим органом нечистого діла. 

Католицизм, так мало властивий славянському 
племени, руйнує духа Поляків, і зруйпував та- 
кож духа Міцкевпча. Колп у Чехів не стало сили 
боронити ся від католицпзму, їх зломано, У По- 
ляків католицизм розвинув ту містичну екзаль- 
тацію, яка раз у раз держить їх у світі іллюозій, 
Коли по стоять під безпосередиїм впливом Єзуї- 
тів, то замісь освободженя видумують собі якийсь
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кумпр або попадають під вило якогось візід- 
пера. Мессіянізм, па якому помішаний був Вроп- 
ський і до божевілля дійшов Товянський, за- 
крутив голову соткам Поляків і самому Міцке- 
вичеви. Почесть для Наполєона була одного з0- 
сновних точок того безумства. Наполєои нічого 
пе зробив для Поляків; він не любив Польщі, 
а ліобив Поляків тілько як шалено смілих воя- 
ків, що проливали за нього кров з такою пос- 
тично кольосальною хоробрістю, з якою зробили 
свою знамениту кавалєрійську атаку на еспан- 
ські шанці під Саммо ОСієрра. В р. 1812 впру- 
шаючи в похід до Росії, Наполєоп говорпв до 
Нарбопна: ,Хочу в Польщі мати табор, а не фо- 
рум. Не позволю ані в Варшаві, ані в Москві 
отворити клюб для демагогів". А про те Поляки 
зробпли з нього воплоченє воєнного бога, поста- 
вили в одпн ряд з Вішну і Христом. 

Раз пізним вечером, зимою 1848 р. ішов я 
з одним Поляком із Міцкевичевих прихильників 
по Вандомській площі. Коли мп проходилп біля 
Вандомової колюмнп, на якій стоїть статуя На- 
полєона, Поляк зпяв шапку. ,Не вже?" -- поду- 
мав я не сміючи вірпти в таку глупоту, і скромно 
запитав його, що за причина, що він зняв шапку, 
Поляк показав мені пальцем на бронзового ім- 
поратора. Як же після сього не тіснпти і не ути- 
скати людпй, колп се родпть у них стільки по- 
важаня! 

В домашнім жптю Міцкевича було щось темпе, 
мрачне, ,навіджено Богом". Його жінка довгий 
час була божевільна. Товянський лічив її своїмп 
примовами і се нібп то помогло їй, що особливо 
зворушило Міцкевича, хоча слідп хороби ли- 

шилип ся. Маєтковий стан їх був дуже лихпй. 
Сумно кінчило ся жптє великого поета, що пе- 
режив сам себе. Він умер у Турції, вмішавши ся
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в безглузду аферу організації козацького ле- 

гіона, якому Туреччина заборонила називати 

себо польським. Перод смертіо віп написав ла- 

тинську оду на честь і славу Людвіка Напо- 

лбона. 

П. Мапціні, Гарібальді й Кошут 1852 р. 
В Льондонії я спішив побачити Мацціні, пе 

тілько тому, що віп сімпатічно відпіє ся і під- 

держав мене в нещастях, які впали на мою сїмю ), 

але також тому, що мав спеціяльне порученє від 

його приятелів. Медічі, Пізакане, Моццокаті, 

Козенц, Бертані?) й пиші були незадоволені з па- 

пряму, який виходив із «Льопдона. Вонп гово- 

рили, що Мацціяї не добре знає нове положенє, 

жалували ся на революційну камарілло, яка ба- 

жаючи приподобати ся головному проводпрови, 

ліддержує в нього думку, що все готове до по- 

встапя, і тілько жде сігналу. Вони бажали вну- 

трішиїх перемін у краю, їм видавало ся коном- 

пим притягти до руху далеко більше воєнного 

олєменту і мати па чолі стратетів, а по адво- 

катів та журналістів. Тому вопи бажали, щоб 

Мацціні зблизпив ся з талановптимп генераламп 

в роді Улльоа, що тоді чимось нозадоволений 

доржав ся з далека. 
Вони поручили мопі розповісти все те Мац- 

ціні, по частп зпаючи, що він мав до мене до- 

вірє, а по части тому, що моє положенє, неза- 

Ї) Герцен натякає тут на нещастє, яко по- 
стигло його д. 16 падолиста 1851 р. через уто- 

попе його матери й спна в морі в переїзді кора- 

блем із Марсілії до Італії. /. Ф. 
") Назвп італійських копепіраторів- револю- 

ціонерів. І. Ф.
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ложне від італійських партій, розвязувало моні 
руки. Маццінї припиняв мене як старого приятеля. 
Коли розмова дійшла до поручепого моепі діла, 
він зразу слухав моепе дуже уважно, хоч і видно 
було, що йому не дуже подобає ся опозиція. 
Але коли від загальних питань я дійшов до по- 
дробиць і до осіб, тоді віп па раз перервав мою 
промову. 

-- Се зовеїм но так, тут поема анї слова до 
річп. 

-- Одначе, -- завважпв я, - по мппуло пів- 
тора місяця, як я виїхав із Гонуї, а в Італії про- 
був два роки боз впізду і можу сам потвердити 
вам богато з того, що пороказали вам ваші 
приятелі. 

-- Тому й говорите так, що булп в Гопуї. 
Що таке Генуя? Що ви могли там чути? По- 
гляди одпої части еміграції. Я знаю, що вола 
так думає, тай те знаю, що помпляє ся. ІГоспуя 
дуже важпипй осередок, але се одна точка, а я 
зпаю вою Італію, знаю потреби кохждого місточка 
від Абруцців до Форарлібоерга. Наші приятелі 
в Генуї відрізані від цілого півострова і пе мо- 
жуть судпти про його потреби та суспільнпії 
настрій. 

Я зробив щое дві-три пробл, але він був уже 
обережний, сердпв ся, відповідав нетерплпво. Я 
замовк з почутєм смутку; такої нетерпимостип я 
но завважував у нього перед тпм. 

-- Я дуже вдячний вам, сказав він поду- 
мавши. -- Я повинен знати погляди паших прия- 
телів, готов розважити кожду річ, обдумати кожде 
слово, але згодитп ся або ні, со пише діло. На 
миї лежить велика відвічтальність пе тілько пе- 
ред власним сумлінєм і Богом, але також перед 
італійським народом.
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Моє посольство було безуспішне, Маццінї 
тоді вже обдумував вибух революції, що насту- 
пив 3. ліотого 1863 р.; для нього се було рішене 
діло, але його приятелі не годилип ся на се. 

що ЗМ знайомі з Лєдрі-Роллєном і Кошутом ? 
-- НІ. 
-- Хочете познайомити ся? 
- Дуже рад. 
-- Вам треба бачити ся з ними. Я напишу 

вам до обох по декілька слів. Розповісте їм, що 
бачили, як лишпли наших. Лєдрі Роллен, -- тя- 
глув він далі взявши перо і почавши писатп, -- 
премилий чоловік, але. Француз аж до кінця 
нігтів. Він твердо вірить, що без революції 
у Франції Европа не рушить ся. Франція для 
нього -- народ ініціятор. А деж тепер фран- 
цуська ініціятіва? Тай перед тпм ідеї, що підій- 
мали Францію, йшли з Італії або з Англії. По- 
бачите, що нову еру революції розпічне Італія. 
Чи як вп думаєте? | 

-- Признаю ся вам, що сего пе думаю. 
-- Що ж, -- сказав він усміхаючи ся, -- Хпба 

славянський світ? 
-- Сего я не сказав. Не знаю, на чім Ледрі- 

Роллєн опирає свою віру, але для мене зовсім 
правдоподібно, що ніяка революція в Ювропі не 
вдасть ся, поки Франція в такім стані прострації, 
як бачимо її тепер. 

-- Значить, і вп стоїте під престіжем Франції ? 
-- Під престіжем її географічного полохоня, 

її страшного війська та її природної опори в Ро- 
сії, Австрії та Прусії. 

-- Франція спить, ми розбудпмо її. 
Мені лишило ся сказати: 
-- Дай Боже! Вашимп б устамп та мід пптп. 
Хто з пас мав рацію в сїй хвилі, доказав 

два роки пізнійше Гарібальді. Я здибав ся з ним
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весною 1554 р. у західно-індійських доках, па 

дого американськім кораблі -Сопипоп-УУваїШ». 

Там за снїданєм у цього, з присутности Орсіні, 
Гаука і мене Гарібальді, впеловляточи ся ДУХ 

приязно про Мацціпї, отверто висловив свою думку 

про вибух 3. лютого 15863 р. і зараз заговорив 

про конечність злуки всїх партій в одну воєнну. 

Того самого дня вечером ми здибали Ся 
в одпім домі. Гарібальді був веселий. Мацціні 

виняв із кишені аркуш газетп ,Ікайа сі ророіо" 

і показав йому якусь статю. Гарібальді прочи- 

тав і сказав: 
-- Так, статя паппсана гарно, але дужо шкід- 

лива. Скажу отверто, автор тої статі варт тяжкої 
карп. Роздувати всїмп спламп роздор між нами 
і Піємонтом, тоді, коли в Італії тільки одно іта- 
лійське військо у сардинського короля, -- се не- 
розвага і пепотрібна провокація, що доходпть до 

злочипу. 
Маццінї боронив газестп, та Гарібальді почав 

говорити ще острійше. Коли він почав збпратп 

ся їхати на свій корабель і завважлпв, що вже 
пізна піч і тепер ніяково вертати на доки, Я 
предложив йому замісь готолю їхати до мене. 
Віп згодпв ся і ми поїхали. Підчас їздп він роз- 
балакав ся. 

-- Жаль мепі, безмірний жаль, що Пеппо 
(здрібнїле зам. Джузеппе Маццінї) роблть собі 
такі іллозії і з найсвятійпиим, найчистійшим на- 

міром допускає ся помилок. Я не міг вптерпітп 
отсе тепер. Тішить ся тим, що навчив своїх уче- 
ників дразпити Піємопт. Ну, що буде, коли КО- 

роль кине ся зовсїм у реакцію? Свобідне слово 

в Італії замовкно до разу і наша остатня опора 
пропаде. Републіка, републіка! Я все був репу- 
блікапцом, усе жптє, та тепер діло не в репу- 
бліці. Італійські масп я знаю ліпше, як Мацціні,



Спомпни з ЕМІГРАЦІЇ 25 

бо я жив з намп, їх житєм,. Маццінї знає осві- 
чену Італію і може панує над й умамп; але вій- 
ська, щоб впгнати Австрійців і папу, з них не 
збереш. Для маєп, для народа італійського тепер 
тілько одпи оклик: єдність і прогнанє чу- 
жозомців. А як же дійти до сего обуріоючни 
протп себе одпноке спльне королівство в Італії, 
яко покп що не хоче з невідомих нам причин, 
або боїть ся стати за єдність Італії? Замісь прп- 
єднувати його до нас, Мацціністи відппхають 
і зповажають його. В той день, коли молодий 

італієць повірпть, що він близший до ріжних ар- 
хпкнязів, ніж до нас, успіх Італії гальмуєть ся 
па одно або два поколіня. 

Другого дня була неділя. Гарібальді пішов 
па прохід із моїм спном, зробпв у Кальдезі його 
дагеротип і приніс мені його в дарунку, а потім 
лишив ся на обід. Серед обіду мене впкликав 
один Італієць, присланий від Мацціні; він від 
рана шукав за Гарібальдім. Я попросив його 
сісти з нами за стіл. італієць, здавало ся, хотів 
поговорити з Гарібальдцім сам на сам і я пред- 
ложив їм вийти до мойого кабінету. 

-- У мено нема ніяких секретів, -- завва- 
жив Гарібальді, - тай чужого тут нема нікого. 
Говоріть! 

В часі розмови Гарібальді повторив ще раз, 
навіть два разп те, що говорив мені підчає їздп 
до мойого дому. Він у прінціпі був зовесїм згід- 
ний з Мацціпїм, але розходпв ся з ним у впко- 
наню і способах. Я зовсім певний, що Гарібальді 
ліпше зпав італійські маси. Мацціні, як середньо- 
віковий монах, глубоко зпав одип ідоейний бік 
житя, але инші конціпував собі. Віп жпв 
богато думками та чутями, але не публичнім 
жиптєм. Від молодих літ аж до спвого полося 
він засїдав у карбопарських нтах, обертав ся
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в кружках перослідуваних републіканців та лі- 
беральних письмепників, був у зноспнах із гроць- 
кими гетеріями та еспанськимп ехайаайо8, кон- 
спірував із правдивим Кавеняком і фальшивим 
Ромаріно і Швайцаром Джомсом Фазі, з поль- 
ською демократією та молодими Молдо-Вала- 
хами, з його кабінету вийшов за його благосло- 
венством ентузіяст Копарський, пішов у Росію 
і згипув, втягнувши цілу масу невинних людий 
у зовсїм бозцільну конспірацію та довголітпє 
тюремне заключенє. Все се так, але з народом, 
тим, як його назпвали італійські републіканці, 
зоїо іпіогргебе (Фойа Їсоєре 4їхіпа (одппоким тов- 
мачоем божого закона), з тою густою масою, що 
йде до грунту, до поля та плуга, з тимп півдп- 
кимп калябрійськими пастухами, факінами та гон- 
долієрамп він ніколи пе був у зноспнах. А Га- 
рібальді но лишо в Італії, але скрізь, де лпше 
бував, жив із пимп, зпав їх сплу та слабість, 
горе й радощі. Вій знав їх па полі бптвп і со- 
ред розбурханого оксапу і вмів зробптп ся по- 
пулярною лєгендою; в нього вірили більше, як 
у його патрона, святого Шоспфа. 

Виїздячи з Льондона Гарібальді мовив: 
-- Їду з тяжким серцем. Не маю впливу на 

Мацціпї, а він певно зроблть знов щось но 
в пору. 

Гарібальді вгадав. Не мплув рік, і зпов дві- 
три безуспішні аваптурп. Орсінї виконав новда- 
лий замах на жптє Наполбєона ШІ. і його зловилп 
піємонтські жандарми на піємонтській землі. 
В Римі відкрито один із центрів революційного 
руху, і його чудова організація була розбита. 
Налякані правительства скріпили реакцію, а жор- 
стокий трус королі нсаполітанський знов кппув 
ся братп увязнсних па тортурп.
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Тоді Гарібальді но впторпів і надрукував 
отвертий лист, у якім помістив памятні слова: 
.В отсих нещасних повстанях можуть брати уділ 
тілько божевільні, або вороги італійського на- 
рода". 

Може й пе слід було друкувати сей лист. 
Маццінї був,ним розбитий і пощасний, бо удар, 
нанесений Гарібальдім, трафрляв поперед усього 
його. Та що Гарібальді поступив зовеїм копсе- 
квоптио і згідно з тим, що говорив мені в Льон- 
допі, про се нема ніякого сумніву. 

Кошута я застав при писаню за велпкипм 
столом. Він був у чорпій атласовій венгорці 
і в чорній шапочці. Він виглядав далеко ліпше, 
пїж па воїх своїх біостах і портретах. За молоду 
він був повно дуже вродливий і мусїв мати ве- 
лико щастє у жінок, особливо своїм романічно- 
задуманим характером лиця. Риси його лиця не 
такі антпчно- правильні, як у Мацціні, Саффі, 
Орсінї, але в сумовито-скромнім його погляді 
пробиваєть ся по тілько сильний розум, але та- 
кож глубоко чутливо серце, і сим власпе він був 
якось близший нам, жпльцям півночи. Задума- 
ний усміх і троха патетичний спосіб говореня 
швидко здобували йому сімпатію. Він говорить 
дуже добре, хоч і з різким акцентом, що одна- 
ково визначаєть ся і в його француськім, ні- 
мецькім і англійськім виговорі. В розмові віп пе 
бавить ся пустимп фразами, не воює загальни- 
камп, алое думає разом із своїм розмовником, ви- 

слухує його і розвиває свою думку, майжо все 
орігінально, свобідно від доктріни і партійности. 

В способі пого доказів і реплік впдпо адвоката, 
ало те, що він говорпть, усе серіозно Й обду- 
манто. 

Перед р. 1818 Кошут богато заїїмав ся прак- 
тичними справами свойого краю і се впробило



98 А. Герцен 
-о ПЕРЕ РР А РЕ РЕ РЕ РР ЕН НЕ. ; 

йому трафність поглядів. Він дуже добре знає, 
що в людських ділах і подіях не все можна лії- 

по правилам простої льогіки, але йдуть ляві- 
руючи, заплутуючи ся опіціклями і збиваючи ся 
на сінусах. У тім між пншим причина, чому Ко- 
шут не дорівніює Мацціні в огнипстій діяльностп 
і чому з другого боку Мацціні раз по разу ро- 
бить проби революції, а Кошут не робить ані 
одної. Мацціні глядпть на італійську революцію 
як фанатик, вірить у свою думку про неї і не 
піддаючи її критиці змагаєть ся ога е 5острге, 
як стріла пущена з лука. Чим меншо обставпи 
він бере в рахунок, тим простійше його дійство, 
тим чпстійша ідея. Революційний ідеалізм Лєдрі- 
Роллєна так само простий; його можна всього 
вичитати в промовах Конвонту і в заходах Ко- 
мітоту народнього спасеня. Кошут приніс із со- 
бою із Угорщини не загально-ліодсько надбанє 
революційної традпції, не догматичні формули 
соціяльних доктрін, лише протест свойого краю 
з впробленим іще у середніх віках парлямоешта- 
ризмом та інстітуціями, невідомпмп в західній 
Европі, а за те добре відомими йому самому.) 

1) Позволяю собі тут троха пнакше форму- 
лувати думку Герцена, вірну в основі, та висло- 
влену пе доспть ясно, щоб не вводптп в блуд 
пашого чптача. Герцен ппшо ось що: ,Кошуті, 
принест сть собою пзт, Венгріп не обіцее достоя- 
ніо революціонной традпціп, но апокалиптпче- 
скія формульт соціальнаго доктринаризма, а про- 
тесті, своего края, которьй опт глубоко пзу- 
чиль, края поваго, непзвістнаго ни в отпошо- 
ніпо кт его потребностямь, пп віль отношопій кт 
его дпко-свободньм учрежденіямт, ни вт отно- 
шоеніп кт его средневіковьшмть формамт»".
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| В порівнацю до своїх товаришів емігрантів Ко- 
шут був спеціялістом. 

Француські емігранти по свойому нещасному 
звичаю рубати з розмаху і все мірпти своєю 
міркою, сильно докоряли Кошутови за те, що 
в Марсілії висловив сімпатію до соціяльних ідей, 
а в Льондоні, в промові виголошеній із балькону 
Мап5іоп Ноц5е, з великою повагою говорив про 
парляментарізм. Та Кошут мав повну рацію. Се 
було в пору його подорожі з Константпнополя, 
і се був може найсвітлійший епічний епізод тем- 
пого року (1849), що наступив по р. 1848. Пів- 
нічно-американський корабель, що впрвав Ко- 
шута із загнених уже над ним кіхтів Австрії та 
Росії, гордо плив із впгнанцем до своєї репу- 
бліки і зупинив ся на березі другої. В тій ре- 
публіці ждав уже наказ поліційного діктатора 
Франції (пізнійшого цісаря Наполєона Ш), щоб 
вигнанець не смів поступити на француську зем- 
лю. Тепер се було б певно так і стало ся. Але 
тоді ще не вої були до разу приголомшені. ЇОрбип 
робітипків па човнах кинули ся до корабля вип- 
таючи Кошута, і Кошут зовсїм природно впго- 
лосив до них промову про соціялізм. Друга кар- 
тина. В дальшій дорозі один свобідний край 
(Англія) випросив у другого (Північної Америки) 
вигнанця до себе в гості. Кошут перед величез- 
ним здвигом народа, дякуючи Англійцям за при- 
нятє, пе міг не впсловитп свойого поважаня для 
їх державного устрою, що зробив йому можли- 
вою сю гостину. В обох разах він був зовсім 
щирий і не представляв собою ніякої партії. 
Спочуваючи француським робітипкам він міг так 
само спочувати англійській констітуції, не ро- 
блячи себе Орлєаністом і не зраджуючи репу- 
бліки. Кошут зпав се, і пізнійше, в часі свойого 
побуту в Англії зрозумів дуже добре своє поло-
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жонє супроти тамошніх революційних партій: вій 
не став анї Глікістом, ані Піччіністом, держав 
себо однаково з далека від Лєдрі-Роллєна і від 

Люї-Бляна. З Маццінім і Ворцелем у нього було 
далеко більше спільного: сумежність границь 
і однакова боротьба за політичну незалежність. 

З нимп то він і заприязнив ся поперед усього. 
Але Маццінї і Ворцель давно вже були по ес- 
панському вислову аїгапсівзадо05 (пофранцужені). 
Кошут опправ ся впиливови француських ідей 
і довго не піддавав ся їм; дуже цікаво, що віп 
пізиїйшо підлягав їм чим раз більше в міру того, 
як блідли надії на повстанє в Угоріцині. 

Із моїх розмов з Маццінім і Лєдрі-Роллєном 
видно, що Маццінї ждав революційного товчка 
з Італії і взагалі був незадоволений «Францією, 
але з сего ще не втиливає, щоб я неслушно на- 
звав його пофранцуженим. У нім із одного боку 
промовляв патріотизм не зовсїм згідний з ідеєю 
братерства народів і загальної републіки, а з дру- 

гого особисте обуренє на Францію за те, що 
в 1848 р. вона нічого не зробпла для Італії, 
а в р. 1549 зробила все можливе для її занапа- 
щеня. Але бути "'сердитим на сучаєну Францію 
не значить стояти поза впливом її духа. Фраїі- 

цуська революція як загальна ідся має свій 
спільний уніїформ, свій рітуал, свій символ віри; 
р їх межах можна бутп споціяльно політичним 

лібералом, або завзятим демократом, можна по 

любити Франції, а ліобити свій рідний край па 
Француський лад. Усе те будуть відміни, окремі 

випадки, але альгебраїчне рівнанє буде все то 
саме. 

Моя розмова з Кошутом зійшла від разу па 
поважиї річи. В його словах було більше смутку, 
ніж надії; напевно він не ждав революції завтра. 

ого відомости про східно-південну Европу були
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величезні; він дпвував мено цітуючи точки трак- 
татів Катерини П. з Портою. 

-- Яку страшну шкоду зробили нам тоді, 

сказав він, -- і яку страшну шкоду зробила 
Росія сама собі! Яка вузка і протп-славянська 
політика піддержувати Австрію! Розумієть ся, 
Австрія не скаже Росії спаспбі за ратунок. Чи 
думаєте, вона не розуміє, що Николай не їй по- 
магав, а загалом деспотичній власти? 

Суспільний стан Росії був йому далеко менше 
відомий, як політичний і воєнний. Се й не диво, 

бо кілько ж то наших державних мужів знає 
про нього щось більше крім загальнлків або 

дрібних, припадкових і ні з чим не звязаних ві- 

домостий? Він думав, що скарбові селяни спла- 
чують податки панщиною, розпитував про осїль- 
ську обіцину та власть поміщиків. Я розповідав 
йому, що знав. 

Впйшовши від Кошута я питав сам себе: 
-- Щож спільне у нього з його товаришами 

крім любови до незалежности свойого народа? 
Мацціні мріє про те, щоб через Італію освобо- 
дити всю людськість. «Лєдрі-Роллєн хотів бп осво- 
бодпти на сам перед Париж, а потім остро нака- 
зати свободу всему світови. Кошут ледвп чи Й 
думав про всю людськість і був, здавало ся, до- 
спить байдужний до того, чи швидко ОГОЛОСЯТЬ 
републіку в Лісабоні або чи швидко Дей Тріпо- 
лійський буде назпватп себе простим гороанином 
єдиного й нероздільного Тріполійського Брат- 
ства. Ся ріжниця, що кинула ся мені в очи від 
першої стрічі з Кошутом, впявпла ся потім ря- 
дом подій. Маццінії та Лєдрі-Роллєн, люди неза- 
лежні від практичних умов, що два або три мі- 
сяці сплкували ся робити революційні проби: 
Мацціні повстанями, «"Ієдрі-Роллєн посплкою аген- 
тів. Маццінієві приятелі гпбли в австрійських
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і папських тюрмах, Лєдрі-Роллєпові атенти гибли 

в Ляимбессї або Каєнні, та вони з рапатизмом 

сліпо віруючих не переставали посплати своїх 

Ізааків на погибіль. Кошут не робив таких проб; 

Мадяр Лєбені, що пхнув ножем австрійського 
цієаря, но мав ніяких зносин із Кошутом. 

Без сумніву Кошут приїхав до «Льондона 

з доспті, сангвінічними надіями: тай було дещо 

таке, від чого могло йому закрутитп ся в голові. 

Його подорож на еміграцію і побут в Амерпці, 

се була ненастанна овація, тріюмфальний похід 

через моря та океани. Міста Америки сперечали 

ся о честь, котре перше піде йому на стрічу 

і введо його в свої мури. Гордий, двоміліоновий 

Льопдоп майже весь на ногах ждав його біля 

двірця зелізниці; карета льордмайора (голови 
міста) стояла приготована для нього; радні мі- 

ста, шеріфи, члени парляменту провожали його 

через море схвильованого народу, що витав його 

криками і кпданєм капелюхів до горп. І коли 

він вийшов із льордмайором на балькон Меншон- 

гауза, його привитало грімке ,Гурра", якого Ни- 

колай І. не міг добити ся в Льондоні ні протек- 

цією Веллінгтона, нї статуєю Нельсона, яку він 

подарував місту. 
Горда англійська арістократія, що роз'їхала 

ся була в свої добра, коли Бонапарт із короле- 

вою бенкетував у Ріндзорі і з міщанами ппру- 

вав у Сіті (льондонський ратуш), тепер забу- 

ваючи свою гордість, хмарою коляс та карет ви- 

рушила, щоб побачити славного мадярського був- 

шого діктатора, а тепер атітатора; найвисші уряд- 

ники один за другим представляли ся йому, ви- 

гнанцевп. ,Тітез" з разу нахмурив ся, але до тої 

міри налякав ся крику прилюдної опіпії, що по- 

чав лаяти Наполєона, щоб замазати свою по- 

миплку. Чи ж диво, що Кошут вернув із Америки
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повитй надії. Та проживши в Льонпдопї рік і дру- 
гий і бачучи, куди й як іде історія па конті- 
нотиті, і яку самій Англії вигасав сптузіязм, віп 
зрозумів, що мадярське повстанє неможливе, і що 
АХшимія копська союзниця револіоції. 

Що одпи раз він наповипв ся надіями і рп- 
ступив як адвокат своєї справи перед англій- 
ським народом. Се було в початку кримської 
війни. Він вийшов із свойого самітного стано- 
вища і виступив рука в руку з Ворцелем, пред- 
ставником демократичної Польщі, яка у союзпих 
держав просила тілько одного поклику, тілько 
хзгодп, щоб зарізікувати Шовстанє. Без сумніву 
-для Польщі се був важипй момент. Коли б союзні 
держави хоч у прінціпі були признали відбудо- 
ванє Польщі, то подібного могла ждати й Угор- 
щипна. Ось чому Кошут явив ся на польськім 
мітіпту 29 падолиста 1854 р. і забрав голос. За- 
раз потім із Ворцелем «віп вибрав ся до голог- 
пійших міст Англії, проповідуючи агітацію на 
корпсть Польщі. Промовп Кошута, виголошені 
тоді, падзвичайно цікаві і змістом і формою. Але 
Англії віп спм разом не загрів. Народ юрбами 
збправ ся на мітіпги, плескав великому орато- 
рови, заявляв готовість до складок, але по засе 
рух но вийшов. Промови агітаторів не впкли- 
али великого відгуку ані в масах народа, ані 

в його репрезентації, щоб могли вплипути або 
на ухвалу парлямонту, або направптельство в на- 
прямі зміни політики. Минув рік 1854, пастав 
1355, умер Николай, Польща не рушпла ся, пій- 
па обмолнтла ся берегам Криму. Про відбудованпє 
польської держави не було що й думатип. Австрія 
стояла кістю в горлі союзнпм державам. До того 
веї бажали спокою. Головна річ була осягнопа, 
повий цісар Фрапції Наполєон ПІ. окрив ся во- 
єпною славою. Кошут знов зійшов зі сценн, 

З
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Його статі в журналі ,Айа8" і відчити про конп- | 
кордат, чотані в Едінбурзі та Менчестрі, можна | 
вважати вже впступамп приватного чоловіка. 
Кошут із погрому мадярської революції не вра- 
тував ані свойого маєтку, ані маєтку своєї жін- 
кп. Призвичаєний до широкої роскоші угорських 
магнатів він на чужпиї мусїв заробляти на житє 
пером; робить се й доси, зовсїм не криючи ся 
з тпм. 

У весїй його родині панує благородно-задум- 
чивий настрій; видно, що всї вонп були свід- 
ками великих подій і що ті події підняли їх 
душі понад буденний рівень. Кошут іще доси 
жпве в товаристві кількох вірних сподвижнпків. 
Вони колись творили його двір, а тепер по про- 
сту його приятелі. Не мало коштували його події 
остатніх літ; він спльно постарів ся, і важко ро- 
бпть ся на серці від його спокою. Порші два 
роки ми видали ся рідко. Потім припадок звів 
нас на однім із найлелєгантиїйших місць не лиш 
Англії, але й Европи, на острові Уайті. Я про- 
жлв із ним разом цілий місяць у Вентнорі літом 
1855 р. Перед лого відіздом мп були на дитячім 
балю. Оба спнп Кошута, дуже гарні та милі 
хлопці, танцювали разом із моїми дітьмп, Кошут 
стояв при дверех і якось сумно глядів на них, 
а потім з усміхом показуючи на мойого спна 
сказав до мено: 

-- Ось уже й молоде поколінє готове на 
зміну нам. 

-- Чи побачуть вони? 
-- Я власне також думав про со. А поки що 

нохай потанцюють, -- додав він і став глядітип 
ще сумнійше, Здаєть ся, що й спм разом мп ду- 
малип одно й те саме. 

Чи побачуть вони? ДА чи побачуть батьки ? 
І що побачуть? "Та революційна ера, до котрої 
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"змагали мп, освітлені догараючою  загравою 
90-пх років ХУПШІ в., до якої змагала ліберальна 
Франція, молода Італія, Мацціні, Лєдрі-Роллєи, 

чи ж не наложить уже до минулого? Чп ті 
люди не являють ся сумними останками буваль- 
щини, довкола яких, починають киппітп пові пи- 
таня й нове жптє? Їх релігія, їх мова, їх рухи, 
їх мета; все те рідне нам і разом із тим чуже. 

ШІ. Польські емігранти). 

Хиоумі фогтепії е пиохі 
Рогтепіабі. 

Дапіе, Ппісгпо, Сап- 
Ро УІ. 

Мп живемо на полі вчорашньої битви: дор- 
кола лазарети, рапені, полонепі, копаючі. Поль- 
ська еміграція, найстарша з усіх, вибила ся з спл 
більше від инших, але вперто була жива. Порей- 
шовши границю в осени 1831 р. Поляки, навпаки 
словам Даптона, взяли з собою свою вітчпну, 

і но хплячи голови гордо й понуро пройшли по 

світі. Бвропа розступала ся з поважанєм перед 

походом відважних борців. Народи впходпли їм 

на зустріч з поклоном, царі бокували й відвер- 
тали ся, щоб дати їм пройти немов незавваже- 
ним. Европа па хвплю прокинула ся зі сну від 

їх походу, знайшла сльози та співчутє, знайшла 

гроші й відвагу дати їх. П. Дараш оповідав мсиї 
випадок, що був із ним самим. Він студентом 

медицини взяв участь у повстані 1831 р. По 
здобутю Варшави відділ, у котрім був він, пе- 
рейшов гранпцю і невеличкими купками почав 

І) Друковано в ,Колоколі" в чч. з 1 жов- 

тня і 7. падолиста 1865 р., ст. 1681 і 1693.
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пробпрати ся до Франції. Скрізь по містах і се- 
лах мущпини й жінки виходили па дорогу про- 
сячи вигнанців до собо, даючи їм свої кімпати, 
а часто й свої постелі. В однім невеличкім міс- 
точку господпня, у якої він кватирував, Завва- 
жпла, що в нього роздер ся кабат, і взила його 
направитп. Другого дпя в дорозі Дараш почув 
у кабаті щось незвичайне і зпайшов у ньому 
старанно зашиті два золоті. Хоч сам не мав 
гроша при душі, він кпнув ся назад, щоб від- 
дати гроші. Господпня зразу відппрала ся і за- 
повняла, що вона не знає нічого, потім почала 
плакати і благати Дараша, щоб узяв ті гроші. 
Треба додати, що в малелькім німецькім місточку 
для небогатої жінки значать два золоті. Вопп 
повстали певно із щоденних вкладок у скарбон- 
ку дрібних крейцарів та фенпків протягом кіль- 
кох літ. Прощайто всї мрії про шовкову сукпю, 
аксамітову манптиліо або яркий шаль! Перед та- 
кими подвигами доброго сорця я готов упастп 
на коліна. Сумовитий образ польського вигнанця, 
того рицаря народньої незалежности, лишив СИ 
в пародній памяти. Двацять літ на Чужпиї його 
ріра не ослабла і в кождім бурливім момонті, 
в днях небезпеки та боротьби за свободу Поляки 
порпі відкликали ся. ,І ми тут! як сказав 
Ворцель або старпй Дараш тимчасовому правп- 
вптельству Франції в 1848 р. 

Але правительство, в якім засїдав Лямартіп, 
пе потрібувало їх і зовсїм не думало про них. 
Навіть щирі републіканці згадували Польщу 
тілько тому, щоб ужпти її неявним окриком пов- 
станя і війни 15 мая 1848 р. Брехня впяснпла 
ся, але француська буржуазія, для якої Польща 
була каприпзом так само, як для італійської емі- 
грації в Англії, почала сердптип ся на Поляків 
У Парижі перестали говорптп з давнійшою рето.
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рикою про Уагвоуіс еспехеїсо, і тілько в пароді 
обік усяких Бопапартівських споминів лишила 
ся легопда про героя Ропіабомзвку, піддоржувана 
ярмарковим образком, на якому Понятовський 
топить ся в ріці на своїй клячи. 

Від р. 1849 починає ся для польської емі- 
грації найтяжший час. Він тягпо ся аж до крим- 
ської війпи і смерти царя Нипколая, Ані одаої 
правдивої надії, ані одної кроплі живої води! 
Здавало ся, що настав апокаліптичний час, ві- 
щований Красінським. Відрізана від рідного 
краю еміграція лишила ся по другім боерезї, і як 
дерево без коріня та пових соків, вяла, сохла, 
відчужувала ся від рідпого краю, пе перестаючи 
бутп чужою для тих країв, у яких жила. Вони 
по троха сімпатпзували їй, але їх нещастє тягло 
ся занадто довго, а в людській душі кожде добре 
чутє вичерпує ся доспть скоро. До тогож поль- 
сько ппитанє було поперед усього національне 
і тілько формально революційне, з метою ски- 
пути чужоземне ярмо. 

Еміграція гляділа однаково на зад і на по- 
ред; вона хотіла відновити мпнуле, пемов бп в ми- 
пулому було щось варте відновленя крім самої не- 
заложностил, а сама незалежність не говорить ні- 
чого, се понятє негатівне. Чи може бути щось пе- 
заложиїйше від Росії? В складну, з трудом ви- 
роблювану формулу будущого суспільного по- 
рядку Польща вноспла не жадну нову ідею, 
а тілько своє історичне право і свою готовість 
помагати за сподівану взаємність пнипм, хоч 
бпо деспотичним правительствам. Боротьба за 
нпозалежність усе виключає горяче співчутє, але 
пі для кого, крім самих інтересованих, пе мое 
стати своїм ділом. Тілько ті інтереси можуть 
займатп всїх, котрі в своїй сутп не національні,
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як пр. інторесп католицизму Й протестантизму, 

соціялізму та абсолютизму. 
В. 1847. я познайомив ся з польською демо- 

кратичиою Централізацією. Вона пробувала тоді 

в Версалі, а найдіяльнійшим її членом, як мені 

здавало ся, був Висоцкий. Особливого зближеня 

між нами не могло бути. Емігранти хотіли чутп 

від мене потвердженє своїх бажань і своїх ком- 

бінацій, а но те, що я знав. Їм хотіло ся мати 

відомість про якусь конспірацію, що підкопує 

весь державний будпнок Росії, і питали, Чи бере 

в ній участь Єрмолов. Я міг говорити їм тілько 

про радікальний напрям тодішньої молодіжи, 

про пропаганду Ірановського та величезний 

вилив ШББеєлінського, про соціяльний відтінок 

в обох партіях, що бороли ся тоді в літератур- 

ній суспільности, у западнпків і славянофілів. 
Се їм видавало ся неважним. 

У них була богата мпнувшість, у нас во- 
лика надія; у них тіло було покрите шрамами, 
у нас тілько міцніли для них вязп. Ми видавали 
ся рекрутамп супроти них -- ветеранів. По- 
ляки -- містики, ми -- реалісти. Їх тягне до 
себе таємне півовітло, в якому затирають ся рисп 
і являють ся образп страшної далечини та 
страшної висоти, в яких одначо нічого пе видно 
ясно, Вони можуть жити в такім півоні, боз 
аналізи, без холодного досліду, без гризкого 
сумиїву. В глубині їх душ, як у людпй у воєн- 
нім таборі, горить чужий для нас відблиск се- 
редиіїх віків і Розпятє, перед яким воцп можуть 
молити ся в хвилі втоми та знеспля. В поезії 
Красінського мельодія ,збабав Мавог" заглушчє 
народиї гимнп і тягне їх не до тріумфу житя, 
а до тріумфу смерти, до дня великого суду. Мп 
або дурнійше віримо, або розумпійше сумні- 
раємо ся,
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Містичний напрям розвинув ся з усою сп- 
лою після епохи Наполєона. Міцкевич, Товян- 
ський, навіть математик Вронський, усі праціо- 
вали в дусі месіянізму. Давнійше були католики 
й енцікльопедісти, але не було містиків. Старції, 
що побирали наукп ще в ХУПІ в., були сво- 
бідні від теософічних фантазій. Кляспчна за- 
краска, яку давав ліодям великий вік раціона- 
налізму, не стирала ся на нах, так як полиск 
дамасценської стали. Мені пощастило бачити 
що два-три типи старих панів енцікльоподистів. 

В Парижі, і до того на Вие деїіа СПапяєбо 
4" Апбо жив від 1931 р. граф Альойзій Бєрнац- 
кий, нунцій польського сойму, міністер фінан- 
сів у часі повстаня, маршалок шляхти, но тямліо 
вже котрої губернії, що представляв свій стан 
цареви Алексапдру І. коли ще він грав рогпо 
ліберала в 1814 р. До тла зруйнований конфіс- 
катою він оселипв ся від 1881 р. в Парижі в тій 
маленькій кватирі при Сраця5бе а" Апіїр, про 
яку я згадував. Відси він виходив кождого 
ранку в темно-вишневім сурдуті на прохід та чи- 
танє газет, і кождого вечера в спнім фраку з 30- 
лотпми гудзпкамп йшов на візиту до якогось зна- 
йомого. На одній такій візпті я познайомив ся 
з ним у р. 1847. Дім уже постарів і властителька 
хотіла перебудовувати його. Бернацкий написав 
до неї лист, який так зворушив Французицю (що 
дуже не логка річ, особливо, де ходить о фі- 
нансп), що вона вдала ся з ним у переговори 
і випроспла в нього тілько те, щоб перепровадив 
ся на якийсь час. Направивши будинок вона 
знов наняла його Бернацкому за ту саму ціну. 
Йому страшенно прикро було бачити нові гарні 
сходи, нові тапети, рами та меблі, але він під- 
дав ся своїй долі,
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У веїм уміркований, безумовно чистий і бла- 

городний старець був поклонником Вашінтона 

і приятелом 0. КонпеЛя. Як правдивий енцікльо- 

педпст віп визнавав егоїзм Бісп епіепіи (у влас- 

тлвім раціоналістам ХУЧИ в., а подекуди Й со- 

ціялістам ХІХ в. розумін того слова) і провів 

увесь вік у саможертві, бо приніс у жертву все, 

що мав, від сїмі та богатства до самої вітчинп 

і суспільного становища, ніколи не впявляючи 

особливого жалю і не знижаючи ся до на- 

ріканя. 

Француська поліція лишила його в СПОКОЮ 
і павіть поважала знаючи, що він був міністром 
і нупцієм; префектура зовсїм на серіо думала, 

що нунцій польського сойму щось у роді пап- 

ського нунція. В еміграції знали се і длятого 
товариші та земляки раз у раз посплали Його 

випрошувати де що для них. Беєрнацкий ходив 
без опору і доти говорив взірцеві компліменти 
та докучав, доки префектура не зробпла устулки, 
аби позбутп ся його. По 1848 р. тож перемінипв 
ся; пї усміхамп, ні слезою, ні компліметтами, ні 
епвим волосєм не можна було взятп нічого. 
А тут як на біду приїхала до Парижа жінка 
польського генерала, що брав участь в угор- 
ській війні, в крайнім недостатку. Берпацкий 
просив для неї помочи у префектури, але пре- 
фект по вважаючи на голосний титул б50п Ехсеі- 
Іопсе Моп5ісиг Іс Хопсе відмовпв рішучо. Старець 
удав ся сам до міністра Карліє. Сей, щоб відчео- 
пити ся від нього і при тім унизптп його, зав- 
важив йому, що підмоги дають ся тілько емі- 
грантам 1831 р. 

-- Ось, -- додав він, -- коли ви так спо- 
чуваєте тій дамі, подайте просьбу, щоб вам за» 
для вашої бідности нанзначили підмогу. Мп вам
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назначимо по 20 франків місячно, а вп давайте 
їх, кому хочете. 

Карліє спіймав ся, Бернацкий з найбільшою 
простодушністю приняв раду префекта, і заразом 
згодив ся, обсппаючи його висловами подяки. 
Від тоді кождого місяця він являв ся в префек- 
турі, дожпдав у передпокою годпну або дві, 
одержував 20 франків і віднослв їх удові. 

Бернацкому було далеко за 70 літ, але він 
був на диво здоров і свіжлй, як на свій вік, 
ліобив пообідати з приятелями, посидіти вечером 
до другої години по півночп, пноді випити чарку 
або дві вина. Раз якось пізно, коло третьої го- 
дини ночи вертали ми з ним до дому. Наша до- 
рога йшла вулицею Лєпелетів. Опера вся горіла 
світлом; маски в костюмах, ледво прикриті ша- 
лямп, драгонп й поліціянти заповняли сіни. На 

жарг і певний, що він відмовить, я сказав Бер- 

нацкому :: 
-- Оцеїе спапсе! Чи не зайдем і ми? 
-- 8 найбільшою приємністіо! відповів він. 
-- Я вже 15 літ не бачив маскаради. 
-- Папе Бєрнпацкпії, -- сказав я Йому, вхо- 

дячи до сїний, -- коли ж вп почнене старіти? 
-- Ї Ппопіте сотте ії Їаці -- відповів він 

смйочи ся, -- асашіегі Ч4е5 аплбо8, таї5 пе уїсії- 
Не іатаїє! (Порядний -чоловік набирає ся літ, 
але не старіє ся ніколи). ет) 

Він видержав характер до кінця і як добре 
вихований чоловік розстав ся з житбм тихо 
і в добрих сбетавпнах. В ранці занедужав троха, 
а вечером умер. я 

В часі смерти Бєрнацкого я був уже в Льоп- 

доні. Там швидко по моїм приїзді я зблизпв ся 

з чоловіком, якого память мені дорога і котрого 

домовину я поміг винести на кладовище Гайтет, 

Говорю про Ворцеля. Із усіх Поляків, з якими
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я зблизив ся тоді, він був найсімпатичнійший 

і може найменше виключний у своїй нелюбови 

до Росіян. Він не те, щоб любив їх, але брав 

діло гуманно і тому далекий був від загальних 

проклять і обмеженої ненавистя. З ним першим 

я заговорив про устроєнє російської друкарні. 

Вислухавши мене, хорий стрепенув ся, Взяв па- 

пір і оловець, почав робити рахунки, вичисляти, 
кілько треба букв і т. и. Він поробив головні за- 
мовленя і нознайомив мено з Чернецьким, із 
яким ми пізнійше працювали так богато. 

-- Боже мій, Боже мій, -- говорив він дер- 

жачи в руці першу коректурну картку, -- ,Воль- 
ная Русская Типографія" в Льондоні -- скілько 
гірких споминів стирає з мобї душі сей шматок 
паперу заємарований голяндською саджею! 

-- Нам треба йти разом, -- повторяв він ча- 
сто потому, -- нам одна дорога й одно діло. 

І він клав свою вихудлу руку на моє плече. 
На польські роковини 29 падолиста 1853 р. 

я впголосив промову в Гановер-Румі. Ворцель 
був головою збору. Коли я скінчив, він при громі 
оплесків обняв мене і поцілував зі слезамп 
в очах. 

-- Ворцель і вп, -- завважив мені при вп- 
ході Італієць граф Нані, -- ви здпвували мене 
своєю появою на підвисшеню. Мені видало ся, 
що сей зівялий, благородний, сивипою покритпії 
старець, обіймаючи вашу здорову та крепку фі- 
гуру, представляв разом із вами типово Польщу 
й Росію. 

-- Додайте тілько, -- завважпв я йому, -- 
що Ворцель подаючи мені руку і беручи мено 
в свої обійми іменем Польщі прощав Росію. 

Справді ми могли йти разом, але се не вдало 
ся. Ворцель був не сам. Та на сам перед про нього 
самого, і
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Коли родпв ся Ворцель, його отець, один із 
богатих польських арістократів у АЛптві, свояк 
Потоцьких, РВстергазіх і не знаю що чий, виписав 
із пятьох своїх маєтків завідателів і зими їх мо- 

лодих жінок, аби були присутні при хрещеню 
графа Станіслава і памятали до кінця житя пан- 
ську гостину з приводу такої радости. Се було 
в р. 1800. Граф дав свому спнови як можна най- 
більше блискучу та многосторонніо освіту. Вор- 
цель був математик, лінгвіст, знав пять або шість 
літератур, від самої вчасної молодости набрав ся 
величезної ерудіції, і при тім був сальоновцем, 
члоном найвпсшого польського товариства в од- 
пу з найблискучійших епох його занепаду, між 

рр. 1815--1880. Ворцель вчасно оженив ся, тілько 
що почав практичне житє, коли вибухло повста- 
пє в кінці 1830 р. Ворцель покпнув усе, і при- 
став душею й тілом до руху. Коли повстанє було 
здавлене і Варшава здобута, граф Станіслав ра- 
зом із пншпми перейшов гранпцю, лишаючи за 
собою сімю й маєтки. 

Його жінка не то, що не поїхала за ним, 
але зараз перервала з ним усякі зносини і за те 
одержала назад часть маєтку. У них було двоє 

дітий, син і доцька; як вонп виховала їх, поба- 

чимо далі; на сам початок вопа навчила їх за- 

бутп батька. 

Борцель тим часом через Австрію пробрав 
ся в Париж і тут від разу опинив ся емігрантом 
без найменших засобів удержаня. Ні се, ні друге 

це трівожпло його. Він так само, як Беєрнацклй, 

зредукував своє жптє на якпіїсь чернечий піст 
і завзято розпочав своє апостольство, що скін- 
чило ся по 25 літах з його остатиїм віддпхом 

у вохкім куті долішнього поверха бідної ква- 
тири при темній вулиці Гонтер-стріт,
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Реорганізувати польську партію руху, оскрі- 

пити пропатанду, звести до купп оміграційні 

мли, приготовити нове повстанє 1 сю думку при- 

повідати від рана до ночи, живучи для неї, така 

була мета всего житя Ворцеля, від якої в не 

відступав ані на крок і якій підпорядкував усе 

инше. З тою метою він зблизив ся з усіми прод- 

ставниками руху у Франції, від Годефруа Каве- 
няка до Ледрі-Ролаєна; для сеї мети був масо- 

пом, удержував близькі зноспни зі сторонийнками 

Маццінї і пізиїйше з самим Маццінім. Ворцель 

твердо і явно ставив революційний стяг Польщі 

проти партії Чарторийських. Віп був перекона- 

ний, що арістократія погубпла повстане. В ста- 

рих панах він бачив ворогів свойого діла, 1 зоп- 

рав пову, чисто демократичну Польщу. 

Він мав рацію, Арістократична Польща, щи- 

ро віддана свойому ділу, у многому йшла в роз- 

різ із змаганями нашого часу. Перед її очима раз 
у раз стояв образ давньої Польщі, не нової, 

а відбудованої. Гі ідеал спочивав з одного боку 

на спомппах, а з другого на надіях, головно на 

політичну копетолядію Европи. Польщі доспть 

було одного католицького пута на ногах, щоб 
лишати ся по заду народів; рицарська зброя 
була б зовсїм зупинпла її. Лучачи ся з Маццінім, 

Ворцель хотів притулитп польську справу до за- 
гально европейського, републіканського та домо- 
кратичного руху. Ясно, що він мусів шукатп 
грунту в дрібній шляхті, міщанах та робітниках. 

Тілько в тих кругах могло розпочати ся пов- 
станє. Арістократія прпстала бп до руху, селян 
можна було би притягти, але почину вони но 
зробили би самі ніколи. | 

Можна випуватити Ворцеля за те, що він усту- 
пив у ту саму колію, в якій уже застрягла була 
европейська революція, і що він у тій дорозі 
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бачив одинокпії вихід. Але раз принявши його 
віп був консоеквентний. Обставини в пориї оправ» 
дували його. Де ж у Польщі була дійсно рево- 
ліоційна громада, як не в тій верстві, серед ко- 
трої раз у раз обертав ся Борцель. і котра зло» 
жпла ся, впросла і зміцніла між 1831 і 60-пмип 
роками 7 | 

Можна сяк чи так задпвляти ся на револ- 
цію та її способп, але по можна відкипути, що 
псо здобуте револіоцією здобула середня верства 
суспільности і міські робітники: Що зробпв бп 
Маццінї, що Гарібальді без міського  патріо- 
тизму? А польсько питанб було чисто патріо- 
тичне, і у самого Ворцеля інтерес національної 
позалежности мзавсїдп був близшипй серціо як 
соціяльний пореворот. 

Півтора року перед реголюцією з лютого 
1848 р. по заспаній Европі пробігла якась дрож 
пробудженя. Краківська справа, процес Меро- 
славського, потім війна німецького Зондербунду 
й італійське гі5огаітепіо (повстанв). Австрія від- 
повіла повсташо Поляків цісарською Пугачовщи- 
ною, цар Николай подарував Австрії Краків, що 
пе був його власністю. Алое потім притихло знов. 
Аж у лютім 1848 р. упав престол Людвіка Фп- 
липа у Франції, а одип Поляк відвіз його троп 
жа спалене. Ворцель з представниками польської 
демокрації пригадав тимчасовому правптельству 
француському про Польщу. «ямартін г приняв 
Лого холодною реторпикою; републіка любила 
більшо спокій, як царство. 

Була хвиля в р. 1848, коли Польща могла 
чадіяти ся освободженя; се було угорське пов- 
стане, розпочате в осенп того року, в якім узяло 
«участь також богато Поляків. Але Европа не 

піддержала Угорщини, а натомісь цар Ни- 
колай впслав на поміч Австрії значну армію.
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З кінцем весни 1849 р. міг Паскевпич донести 
Нипколаєви, що Угорщина у його ніг. 

З упадком Угорщини впали також надії По- 
ляків на поміч Франції. Ворцель був змушений 
покпнути Париж, і пересолив ся до «Льондона. 
Тут я застав його в кінці 1852 р. членом Евро- 
пейського комітету, до якого належали Мацціні, 
Кошут, «єдрі-Роллєн, Арнольд Руге, Братіяно 
(Румун) і Ворцель. Він стукав у веї двері, писав 
меморіяли та статі по журналах, працював і на- 
діяв ся, переконував і проспв, а що при всім 
тім треба було їсти, то він узяв ся даватп лек- 
ції математики, рисунків і навіть француської 
мови. Кашляючи і дусячи ся від астмп, він хо- 
див із кінця Льондона на другий, щоб заробитп 
два шілінги, а що найбільше пів коропи. І то ще 
часть заробітку віддавав своїм товарпшам. 

Не падаючи духом він про те ослабав тілом. 
Льондонське повітрє вохке, задимлене, рідко 

огріване сонцем, було шкідливе для слабих гру- 
дий. Ворцель таяв, але держав ся. Так дожив 
до кримської війнп, але її не міг, - я готов 
навіть сказати, не повинен був пережити. 

-- Коли Польща тепер нічого не зробить, - 
говорив він до мене вибираючи ся з Кошутом 
у подорож по Англії, -- то все пропало, на 
довго, може на дуже довго, коли не на завеїдп. 
А в такім разі ліпше менї закрити очи. 

Оба вони скликали мітінги у веїх головних 
містах Англії. Їх стрічали громом оплесків, ро- 
били невеличкі грошеві складки, тай тілько. Пар- 
лямент 1 правительство дуже добре знають, коли 
народня маса тілько шумить, а коли справді на- 
пирає. Міністерство, що стояло досить твердо, 
злякавши ся шуму, предложило парляментови 
соп5рігасу БІЙ (закон протп конспірацій) і впало 
не дождавши народнього мітінгу в Гайдапрку, 
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що мав запротестувати д проти того закона. 

В ухвалах мітінгів, скликуваних Кошутом і Вор- 

целем з метою викликати з боку парляменту 

й правительства признанє польських прав і за- 

яву сімпатії польській справі, не було нічого так 

виразного, не було почутя сили. Страшна від- 

повідь консерватистів, що ,вВ Польщі вже спо- 

кійнох, переважила їх теоретичні доказп та по- 

кликп. Правительство мусіло би не відкликнутп 

ся на довершений факт, а само викликатил лого, 

дати почин до повстаня і розбудити Польщу. На 

такий почин у чужій, а до того сильній державі 

англійська прилюдна опінія не піде. До тогож 

усі в Англії чекали й бажали кінця кримської 

війни, дуже дорогої, і в сути річи зовсім без- 

хосенної. 
Між великими мітінгамп Ворцель вертав до 

Льондона. Він був за надто розумний, щоб не 

бачити невдачі, Він старів ся видимо, був пону- 

рий і роздразнений. Із горячковим поспіхом, 1з 

яким близькі смерти хапають ся трівожно 38. 

всякий лік, із зловіщою хоробою в грудях 

і з упертою надією він їздив раз по разу то до 

Бірмінгема, то до «Тіверпуля підіймати з трібуни 

свій плач за Польщу. Я з глубокою прикрістіо 

глядів на нього. Г як же він міг думати, що Ан- 

глія підійме повстанє в Польщі, а Наполєонова 

Франція розпічне нову революцію? Як міг на- 

діяти ся на Европу, котра допустила Росіян на 

Угорщину, а Французів до Риму? Адже сама при- 

сутність Мацціні й Кошута в Льондоні голосно 

нагадувала йому їх упадок. | 

В тім самім часі накипіле з давна незадо- 

воленє проти польської Централізації серед мо- 

лодої части еміграції підняло голос. Ворцель 

зомлів -- сего удару він не ждав, а він прий- 

шов зовсїм природно. Невеличка купка людий,
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що стояла близько Ворцеля, не доросла зовсім 
до рівиї з ним. Ворцель розумів се, але привпк 
До свойого хору і був під його виливом. Йому 
здавало ся, що віп веде, коли тим часом хор 
стоячи з заду поппхав його, кудп хотів. Тілько 
Ворцель у тім кружку підіймав ся так високо, 
що міг свобідно дихати своїм духом; хор на по- 
добу міщанської рідні стягав його в цизьку сфе» 
ру еміграційпих сварів та дрібних рахунків, По- 
редчаєний старець дуспв ся в тій сфері від ду- 
хової астмп так само, як і від фізичної. 

- Вп певно чули, -- запптав мене Вор- 
цель, -- що проти нас готують акт обвинуваченя 7? 

-- Чув. 
- Ось що я заслужпв на старість! Ось до 

чого дожив! -- і він сумно хптав сивою го- 
ЛОВОГО. | | 

-- Не слід вам брати сего до себе, пане Ворцель. Вас так привикли любити і поважати, 
що коли сого діла не починали досл, то тілько 
з боязип засмутити вас. Вп ож знаєте, що вістрє 
обвпнуваченя звернене не протп вас, а ваші-то- зарпиші нехай ідуть своєю дорогою. 

«тт Ніколи, ніколи! -- скрикнув віп з бо- Лючим впразом. -- Мп все робили разом, на нас чежить спільна, відвічальність,. . 
-- Ви їх не впратуєте. 
- А що ви говорили пів години тому про те, як Россель зрадпв своїх товаришів ? | Се було вочером. Я стояв одалік від почи, а Ворцель сидів біля самого огні, Оберпенпйї Чицем до огнища. Його хоровите лице, па якому тремтів червоний відблиск, впдало ся монї що більше втомленим і паболілим. Гірка, стареча сльоза котила ся по його худому лиці. Мпнуло Кілька мшут нестерпно тяжкої мовчанки. Він устав, я провів його до- спальні. Великі до-



Спомини з ЕМІГРАЦІЇ 49 

рева шуміли в садку. Ворцель отворив вікно 
і сказав: 

-- 11 тут із моїми хорими грудьми прожив 
бпов двоє стілько. 

Я вхопив його за обі рукп. 
-- Ворцель, -- промовив я, -- лишіть ся в мепо, 

я дам вам іще кімнату. Вас піхто не буде трі- 
вожитп. Робіть, що хочете, спідайте самі, обі- 
дайте самі. Коли захочете, відпочиноте два мі- 
сяці. Вас пе будуть раз у раз турбувати, і вп 
відсвіжпте ся. Прошу вас, як приятеля, як ваш 
молодший брат. 

-- Опаспбі! Дякую вам від усього серця. Я 
дуже радо приняв би ваше предложенє, але со- 
ред теперішніх обставпип се простто пеможливе, 
З одного боку війна, а з другого наші подума- 
ють, що я покпнув їх. Ні, кождий повпнен нести 
свій хрест до кінця. 

-- Ну, то заснїть бодай спокійно, -- сказав 
я йому з спилуваним усміхом. 

Війна скінчила ся, цар Николай умор, мп до- 
жили до парпського трактату і до того, що вп- 
давана мною ,Полярная Зв'ізда" і все російсько, 
друковане нами в Льопдопі, закуповувало ся па 
коренип. Ми почали видаватп ,Колоколь" і він 
пішов також добре. З Ворцелем я видав ся рідко. 
Він тішив ся нашпм успіхом з тим внутрішнім, 
гамованпим, але все такп пекучпм болем, із яким 
мати стративши спна слідпть за розвоєм чужої 
дитипл. Здоровлє Ворцеля погіршувало ся раз 
у раз і його конець наближав ся. 

Три дни до його смерти Чернецький при- 
слав по мене. Ворцель проспв мене до себе. 
Йому дуже погіршало і всї ждали його кінця. 
Коли я приїхав до нього, він був у ностямі, 
близький зомліня, блідпй, восковий, лежав па 
софі. Його щокп зовсім запали ся. Такі припадки 

4
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повторяли ся з ним в остатнйх днях, і він немов 
привикав бути мертвим. По чвертп години він 
очупяв, заговорив слабо, потім пізнав мепе, під- 
няв ся і на пів спдячи ляг на софі. 

-- Читали ви газети? -- запитав він моне. 
-- Чптар. 
-- Оповіджте, як іде Невшательське пптанє? 
Д не можу чптати нічого. 
Я розповів йому, він вислухав і зрозумів усе" 
-- АХ, як спати хочеть ся! Прошу вас, від- 

даліть ся тепер, бо при вас я не засну, а від 
сну мепї полекшає. 

Другого дня йому було троха ліпше. Віп 
хотів щось оповістп мені, два разп зачпнав і зу- 
ппняв ся, і як тілько лишив ся З мною сам на сам, 
він покликав мене до себе і слабо взявши мепое 
за руку промовив: 

-- Яку правду сказали ви... Як би впазналл, 
яку правду сказали вп! У мене се лежало на 
душі сказати вам. 

-- Не говорімо більше про них. 
-- Ідіть своєю дорогою ! 
Він підняв на мене свій умпраючий, але 

ясний, промінястий погляд. Більше сказати не 
міг. Я поцілував його в уста, і добре зробпв. 
Ми розстали ся на довго. Вечером віп устав, 
вийшов до другої кімнатп, випив теплої води 
з джіном із рукп господині дому, простої, але 
щпрої жінки, що з релігійним чутєм бачила 
в Ворцелі якусь висшу появу. Потім вернув до 
свого покою і заспув. Другого дня в ранці Жа- 
ощкий і господиня запитали, чи не потрібно 
йому чого. Віп просив розвестд огонь і датп 
Пому ще заснути. В печи запалилп. Ворцель 
довго пе прокипдав ся. 

Я вже не застав його живим. Худе, худе 
лице його й тіло було покрпте білим прости-
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пло оно нан тен нн юн ше з 

ралом. Я поглянув на нього, простив ся з ним 
і пішов покликати різьбаревького челядника, щоб 

ізняв маску. 
Ворцель ніколи не говорив про свою родпну. 

Раз якось він шукав для мене якогось письма. 
Пошукавши на столі він відчинив шуфлядку. 
Там лежала фототрафія якогось сптого, молодого 
чоловіка з офіцерськомип вусамп. 

-- Певпо Поляк і патріот, -- сказав я біль- 

ше жартом як питаючи. 
Се, -- відповів Ворцель глядячи на бік 

і поспішно беручи портрет у мене з рук, -- се 
мій опн, 

Пізиїйше я довідав ся, що він був росій- 

ським чпновипком у Варшаві. Дочка його впії- 

шла замуж за якогось графа і жпла богато. Сво- 

дого вітця не зпала зовсїм. Два диї перед своєю 

смертю він діктував Мацціньому свій заповіт -- 

ради Польщі, поклони їй, привитаня прия- 

телям. 
-- Ось і все, -- сказав зітхаючи. 
Мацціні не покидав пора. 
-- Подумайте, -- промовив до Ворцеля, -- 

чи пе хочето в сій хвилі ще чого? 
Ворцель мовчав. 
-- Чи не маєте що чого переказатп своїм 

приятелям ? 
Лице Ворцеля покрило ся темною хмарою 

і віп відповів: 
-- Не маю сказати лічого. 
Не знаю проклятя, що звучало бп страпі- 

нійше і падало би тяжшо від сих слів, 

Звуки церковного дзвона тихим ранком праз- 

ничного дня, літуртічні співи і тепер іще по- 

трясають душу, але віри в ній уже нема. 

Бувають сумні правди; важко глядіти на 

мпого, важко й вполовптп иноді, що бачиш. Тай
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чи потрібно? Адже се в своїм роді пристрасть, 
або хороба. ,Правда, гола правда, сама правда". 

Все со так, але чи знанє правдп годиті ся з на- 

шим жптєм? Чи вона не роз'їдає його, як за- 

надто міцний квас роз'їдає стіни посудини? Чп 
пристрасть до неї не страшна хороба, що тяхко 
карає того, хто виховує її в своїх грудях? 

Раз, тому рік, у памятний для мене день, ся 

думка особливо вразпла мене. В день смертп 
Ворцеля я дожидав різьбаря в бідній кімнатці, 
де догорів той мученик. Стара служниця стояла 
з закапаним жовтим огарком воскової свічкп 
в руці, освітлюючи впхудлого трупа, прикритого 
одним простиралом. Він пещасливий як Пов за- 
снув із усміхом на устах. Віра завмерла в Пого 
погаслих очах, які затулив такий сам фанатпк, 
як він -- Мацціні,. 

Я сумовито любив того старця і ані разу по 
сказав йому гвсеї правди, що була у мене в дупі. 
Я не хотів трівожпти його погасаючого духа, 
який і без того намучив ся доспть. Шому треба 
було прощальних слів, а не правдп. І тому віп 
був так рад, коли при його смерти Маццінії 
шептав йому до вуха заповіти й слова віри. 

Стілько спомпнів Герцена. В тих споминах 
Герцеп не згадав нічого про те, що брав участь 
у похороні Ворцеля і в ряді инших представни- 
ків еміграції впголоспв промову над  сві- 
жою могилою покійника. Ся промова, впголо- 
шона по французьки, була потім у літературнім 
обробленю російською мовою надрукована в Гер- 
ценовім журналі ,Полярная Звіздає, а звідсп 
в перекладі на французьку мову видана окре- 
мою брошурогю п. з. І, Еоїїе Роїаїго 5итг Іа тог- 
(е до Біапізіа5 М/огесії, (Тгайиїєї ди гив8о) Ргіх:
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2 репсе. І, опФ'о8, Ппргітогіс ппіуомвоїо, 178 сі 
179, Нієп - Ноїбогп 1867 169, ст. 8-12. Но ма- 
ючи під рукою ,Полярпої Звізди? подаю тут 
у додатку до Герценових спомпнів про Ворцеля 
його падгробпу промову в перекладі з фран- 
цуської мови. 

Не можучп вжо говорпти він 
зажадав пера і написав отеї 
слова : ,Вірний вояк, я від- 
був свою стійку, нехай пн- 
ший зліозує мене! 

Із промови «Ледрі Гол- 
лена над могилою Во);- 
чцелл. 

Дия З лютого 1857 р. в маленькій вулиці 
Льондона, що зве ся Гонтер стріт, подалоко 
скрвору Росселя, в убогій партеровій кімнатці 
згасла майже по завважепна свята душа. Польща 
одержала одпого мученика більшо. Вона по від- 
каже ся подати пам його мартірольог. Мп бу- 
демо потребувати його для науки нашим русь- 
ким дітям, 

Станіслав Ворцель був святий чоловік. Пов- 
торяю се з притиском, бо се найліпшо впявляє 
його осповний характер. Все житє сего чоловіка 
було актом безграплчного посвяченя, повпого 
самовідреченя і ненастапної праці. Всо те, що 
зворушує нас у лєгепдах святих, мип зпаходимо 
воньому рис за рисом, але при тім більше лю- 
бовп і більшо людяностп. 

Вроджений у богатстві, в лоні арістокра- 

тичної сїмі він умер бідним і демократом. Він 

отряс із себе тптулп і покипув свій маєток, коли 
його вітчина була зломапа. Кажу се мимоходом, 
бо нема народа, який би з більшою легкістю по-
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свячував свої добра, як Славяни, а передо веїмп 
Поляк. Впйшовши з Польщі він но засів па спо- 
чипок, як робили Римляни втомлені жптєм у пер- 
ших віках хрістіяцської ерп, які так само поки- 
даючи свої титули та свої богатцва тікали від 
світа, що на їх думку валив ся, і в пустпнях 
Тебаїди з повного Гагпіспіе (нічого не робленя) 
творили собі релігію безнадійностп. Аж за гра- 
шищою розпочала ся для Ворцеля .велпка справа", 
праця його жптя. Сам, бідний, опущений влас- 
пимип дітьми та жінкою віп 26 літ трудив ся на 
вигнані пад організацією демократичної та ро- 
публіканської партії серед польської еміграції. 
Придавлений нещастями, педостатком, хоробамп 
вій день і піч не покидав свойого діла, все спо- 
кійний і погідний, повон тої лагідної розігнації 
і невинної простоти, яку великому серцю дає пе- 
зломна. віра. 

Ніхто ніколи но чув із його уст ані одного 
наріканя -- в тому я певний. Деколи тількп віп 
бупав сумиїйший як звичайно, ось і все. Хотів 
бпоя знатп, чи котрий із його приятелів, що 
жили з ним у пайблизших зпоспнах, був колп 
свідком одної з тих хвпль огірченя, обуреня, або 
сердитостп, коли в чоловіці ломає ся віра, 
а з його уст виходять холодні та гіркі слова 
сумиїву та зпевірп, якими чоловік метпть ся за 
трівоги, що придавлюють його. Я не бачив 
у нього сего ніколи, хоч жпв із пим у доєспті 
близьких зпоспнах, а був такпй час, молп я ви- 
дав його майже що дня. 

Се була одна з тих суцільних, скажу більше, 
з тих фапатичних натур, що опановані одною 
великою думкою, одною високою та пезрушимою 
метою доходять до повного спокою та рішучо- 
сти, до великої лагідности, яку дає міцпа та но- 
зломна воля.



Спомини з кЕмМП'рРАЦІЇ 52 

Такими були переважно мученики науки та 
герої релігії в пору Відродженя та Реформації. 
Ні перед чим вони не зупиняли ся, не вертали 
пазад, нічим но втомляли ся. Основне питанє 
в їх внутрішній істоті було в повні рішене. 
Рошта на всякий випадок була їм байдужною,. 
Їм треба було тілько продовжатп, поступати далі, 
ога о 8етрго, все в дорозі. Нещаєстя, бідність, 
самота, сльози слабих, крики протпвилків, сто- 
гнаня конаючих, вязниці та кайдани, суворість 
властий -- чи для сего всего треба було поки- 
дати намічений шлях? Ні тай пі! Все той сам, 
спокійний, погідний та непохитний. Такий був 
Ворцель, таким також був одпни із його прия- 
телів, що пристрасно любив його -- Джузеппе 
Маццінї. ,Вірний вояк" Польщі він усе був на 
своїм становищі аж до хвилі, коли його рук: 
вже мортвіючи під дотиком смерти наппсала ті 
зворушливі слова, які Лєдрі Роллеєн навів у своїй 
промові. 

Сі слова нагадали менї давнійший час. Де- 
вять літ тому назад, кілька донь по лютовій ро- 
волюції 1848 р. Лямартін, на подобу тих мужів 
на деяких островах заселених дпкунамп, що ля- 
гають до ліжка тоді, коли їх жінка родить ди- 

тину, відбправ поздоровленя з нагоди народженя 
републікп. Між допутаціями одна група стояла 
з боку, зложена в части з мужів спвоволоспх зі 
шпаковатими вусами. На їх мужніх лицях, по- 
морщених нещастями, видно було сувору нов- 
страшимість старих вояків і ностальтічний сму- 
ток вигланя. Їх речник -- коли не помиляю ся, 
се був той сам Ворцель -- промовив до Лямар- 
тіна або радше до фрапцузької републіки: ,На 
«кождий поклик народів у роках війн та нещасть 

Польща перша відповідала ,Я тут!" бо в кождій
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боротьбі за свободу мвопа дбачпла боротьбу 
також за свободу Польщі. І тепор вона тут". 

Було в тих словах щось сумовпто врочисте, 
як мимовільний докір благородного народа. що 
впав жертвою політпки. 

Польська еміграція та її передовий сторож 
Ворцель і справді стояли все готові, воружені. 
Бонп були все тут. Та пе було їм поклпку. На- 
роди спали. ,Порядок" заведений у Варшаві па- 
нував у ГКвропі!). Вірний вояк упав біля свойого 
стяга, а важкі колеса реакції переїхали по його 
костях. 

Доля польської осміграції заслугує на велпку 
увагу. Поборені переважною сплою, зраджені 
еврогейськимп правптельствами польські патрі- 
оти не покладаючи оружя") уйшли з вітчпни 
і перейшли за границю, повні вірп й надії 
(у франц. Іа єесе Паціе), упосячи -- як гово- 
рили -- вітчину з собою. Европа з пошаною 
дала дорогу тим побідженим, переміняючи її 
декуди на тріумфальний похід. ЮОрби народа вп- 
ходили їм на зустріч. Королі ставали з боку да- 
ючи їм місце. Їх похід на хвилю збудив благо- 
родні сімпатії. Старий світ знайшов у собе сльози, 
знайшов гроші і знайшов готовість даватп їх. 
Було в тім щось, номов бп наглий докір сум- 
ліня пройшов по їх душах, немов би сей вояк 
мученик, сей хрестоносець незалежности, сей 

') Натяк на слова царя Николая ІЇ., який по 
здобутю Варшави 1831 р. розіслав до евро- 
пойських столиць телеграму зложену зі слів: 
зЇ огдге гедпе й Уагяоміе." 

7) В франц. тексті стоїть: ,еп сотравкаліх. 
Фактично всї ті патріоти перед впходом за гра- 
ницю мусіли зложпти оружє чи то в рукп Ро- 
сіян, чи Прусаків, чи Австрійців.
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польський еміграпт представляв у їх очах окепі- 
яцію за ціле столітє кривд та упідленя. 

Та з часом усе змінило ся. Даремно поль- 
ські вигнанці відкликали ся на кождий поклик 
у днях боротьби та небезпеки. Даремно, що 
в кождій передовій сторожі, в кождій битві за 
свободу завсеїгди знаходив ся Поляк, готов про- 
лити кров за пиших, хоч тужпв за своєю вітчи- 
ною. Для Польщі не зроблепо нічого. Нещастє, 
що треває занадто довго, ублває сімпатію. 

Та нехай тінь вашого помершого приятеля 
внесе в наші душі милосердє та спокій! Погово- 
рімо про нього! 

При кінці 1852 р. прибувши з Італії я зди- 
бав Ворцеля в Льондоні. Час був сумний і ва- 
гітний нещастями. Контінентальна Европа без 
опору потопула в стан старечого варварства, 
в якому жпве й доси. Я поспішав впроати ся 
з понурого впдовища сеї агонії, і надіючи ся 
побачити на другім березі досвітніо зорю пового 
дня, зосередив усі свої сили, щоб з'організуватп 
о Льондоні центр російської пропаганди. Я го- 
ворив про се з Ворцелем. Зацікавленє, радість, 
прихильність, з якою він привитав мене, були 
-гідні подиву, і він як представпилк польської де- 
мократії взяв дуже діяльну участь у організації 
пезалежної трібуни для російського слова. Бід- 
ний, дорогий приятель! Бачу його ще тепер, 
лого страждепну постать, його розумний погляд, 
його біле волосє, та чую його голос надломаний 
-хоробою, коли він держачи в руках перший ли- 
сток по російськи надрукований у «Ї1ьопдоні, 
промовив до мене: ,Міп Боже! Мій Божо! Ро- 
сійська вільна преса! Скілько поганих подій 
остатиюього часу замазує отсей папір заплямло- 
нпй друкарським чорнилом З По тім він стиснув 
-обі мої рукп і повторяв раз за разом: ,Так, ми
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мусимо, йти разом! У пас ворог спільний, мп 
муспмо: бутп в злуці." 

Російська друкарня з разу була злучепа 
з друкарнею польської Централізації. Ворцель 
віддав для моєї услуги веї засоби, якпмп віп 
і його приятелі перевозпли до Польщі друко- 
вано слово. І наші летучі листки доходплп туди, 
як знаєте. 

»ПоетоКктаїа Роїзкі" оповіщаючи про о0тво- 
ренє російлської друкариї і подаючи в перекладі 
деякі мої статі, помістив рівночасно сімпатичпу 
відозву до Росіян. ,Яка ненавпсть має право що 
істнувати, -- писав тоді Ж. Мішлє, -- коли По- 
ляки подають руку до згоди Росіянам 2" 

Під час кримської війни ненависть і страх 
породили заостренє відносин і пехіть до нас 
Росіян. Манякп шовіністи местячи ся за свою трі- 
богу мішали кождого Росіянина, хоч би то був 
Пестель або Муравєв, з офіціяльною Росією. 
Ворцель, якого війна но змогла одурити, висту- 
пив публично проти сеї нечесної практикп. 
З разу з обуренєм він виступив в обороні на- 
шого приятеля Бакуніна, який і досп покутує 
у вязниці лагідного царя Алексапдра ЇЇ., по 
тім в обороні моєї особи, коли й на мене прий- 
шла черга пройти по під сей туш кловот. 

Варто завважптп, що сеї звірячої ненавистп 
проти Росіян майже нема у російських Поляків, 
які одні мали би незаперечене право ненавидіти 
нас. Вони не жадають від нас, аби ми зраджу- 
вали свою вітчину на доказ свобї цівільної від- 
ваги, ані аби ми маловажили російський народ 
на доказ своєї щирости. Коли Росіянин зблизить 
ся до Поляків і вони відчують, що він почуває 
прикрість ізза того, що робить його уряд із 
Польщею, соромить ся своїх власних кайдан 
і працює над тпм, аби позбутися їх, вонп припй-
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мають його як брата. Сего дізнав на собі Ба- 
кунїн так само, як много пиших, так само як 
і я сам. ,Мип любимо вас, -- мовив менї одного 
дня Ворцель, коли ми зговорили ся про се, -- 
головно за те, що ви ліобпте свій край. Инакше 
ви не обставали би за пами, булп бп чоловіком 
байдужним, який покппув свою вітчину для своєї 
вподоби".') 

Так само не довго перед своєю смертю Вор- 
цель відчував неложну радість бачучи великий 
успіх російської пропагапди, широкі розміри, які 
прибрала вона, матеріяли, які присплано моні, 
щораз більший попит за книжками і щораз 
більші пакунки книжок впспланих до Росії. Про 
со віп говорив з0 мною з задоволенєм у грудпі 
мпиулого року, кілька неділь пород своєю смер- 
тю. В пншій статі я подам декілька біографіч- 
пих даних про Ворцеля, які візьму з польської 
брошури, що її незабаром мають опублікувати 
його польські товариші. Тут я додам іще лише 
кілька слів для доповненя проби характеристики 
сого ноезвпчайного чоловіка. 

Ворцель, се була визначно релігійна патура. 
Той містіцізм, який -стрічаємо майже скрізь 
у польських постів, запустив міцне коріпє також 
у душі Ворцеля, не доходячи Одначе до того, 
щоб затемнити волпку ясність його духа. Се був 
дух діялектичний, з шпроким кругозором, та при 
тім наділений даром дуже тонкої обсервації. 
Надавпчайно здібний до абстрактного розумо- 
ваня він був бп став природно глубоким мато- 
матиком. Одначе його діяльна та горяча вдача 

1) Ворцель написав у тім дусі в падолисті 
1853 р. в газеті ,Хабіоп Беїде" статю про збли- 
жонє Поляків із Росіянамп, які змагають до 
свободи. :
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потягла його не до астропомії або механіки, алое 
до студій по черзї пад усїми прпродийчими па- 
уками. Його очитаність була величезна. Віп зай- 
мав ся всім, цікавив ся воїм і пе забував нічого. 
Володіючи вповні досконало мовамп фрапцусь- 
кою, англійською та пімоцькою віп був пезвп- 
чайним знавцем усіх повочасних літератур. Я 
дуже часто звертав ся до нього як до жпвої 
енцікльопедії і завсїгдп одержував відповідь, що 
в повиї задоволяла мепе. Совісппй у всьому, що 
чинив, віп у разі помилки зараз на другий дені 
писав менї листок. Ся маса ріжнородних відо- 
мостий з особистим забарвленєм, яке па все кип- 
дало сутінь містіцізму, надавала зовсїм незри-, 
чайну орігінальність Лого розмовам і його по- 
глядам. 

Одначе все те, наука й містіціям, історія 
й математика, -- все було в нього на другому 
плянї. Основою його душі, релігією того чоло- 
віка, ідеєю цілого його житя була релігія Поліь- 
щі. Всо пишо було тілько розривкою, відпочин- 
ком. До сеї одної ідеї змагали веї його сили, 
цеї мрії, всї здібности, ціле його єство, вся 

душа. Посвятивши своїй справі своє домашнє 
щастє, свій маєток, ціло своє жптє, він навіть 
смерть свою хотів зробити заслугою для Польщі. 
Чуючи наближенє свойого кінця віп порозсплав 
покликати Маццінї і двох або трьох прлятелів. 
Ослаблений, впчерпаний, важко дпишучи вій ле- 
жав па своїй невеличкій софі. Пому трудно вже 
було говорити. Кивком рукп вій попросив Мац- 
ціні, щоб приступив близшо. Поважний, сумо- 
впитий впраз його лпця прояснив ся чимось уро- 
чистим, і посинілими губамп, ледво чутним го- 
лосом він проспв свято обіцяти йому, що його 
друг не забуде його в великий допь будущого 
воскресепя народів. Се було гамлєтівське ,оме-



Спомпни з вМмІГгРації 5 

аг" (Припсягип!) вимовлене духом великого зна- 
сплуваного народа. Мацціні взяв перо, наппсав 
кілька рядків і прочитав хорому. Переможений 
зпрорушенпєм старець не міг промовити анї слова, 
але його риси поеремінилп ся, очи заясніли над- 
тодським блиском. Він подякував другови по- 
глядом, у якому захват і задоволенє мішали ся 
зі смортю. 

Десять день пізпійше Мацціні, все що не 
можучи вийти зі зворушсня, оповідав менї про 
поважний і незвпчайно торжественний  впраз 
лиця умпраючого. Монпі пригадала ся картина 
Доменїкіпа в Ватпкані, на якій св. Єронім прий- 
мас сп. тайни. Се та сама віра, що не покпдає 
чоловіка й за гробом, та сама саможертва, той 
сам спокій утрудженого серця. 

Д. 9. лютого останкп всїх еміграцій без рі- 
жниці партій та паціональностий зібралп ся пе- 
ред убогою домівкою Ворцеля. Ніщо не було 
приготовине, все зробило ся само собою. Одпп 
приятель Англієць заплатив кошти похорону, Іта- 
лійці заімпровізувалип музпку, два Росіяни разом 
із Поляками перенесли домовину до гробу. Кож- 
де слово Лєдрі Роллєна було впсловом спокою 
та поєднаня. А на дворі віяло весною; сонце, 
що рідко буває в Льондоні, лсніло на бозхмар- 
ному небі. 

Подипх єдности та гармонії обіймав пас усіх, 
а сльози жалю мішали ся з пниимип, якимись 
любовийми слозамп. Надія вступала в паші серця, 
і многі мабуть подумали рівночасно: ,'ому б 
усїм отсим члепам великої рідпі, що жпвуть 

у бою зі злом, а так розріжнені між собою, по 

стати в єдностп для доконапя свойого діла, так 

як зєдпалп ся тут докола домовини свойого то: 
вариша?» Отсей блиск поєдпаня та згоди зійшов 
на нас при домовині сего мученика ії був нам
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потіїхою серед пітьми пашого житя. Колпб такое 
поєднанє справді наступпло, со був би для Вор- 
целя памятник аєсге регеппіцея. 

10 лютого 1857 Іскандер. 

На закінченє сеї кипжечкп подаю звістку, 
що минулого року вийшла в Кракові доспть 
простора книга Болєслава Лімановського про Ста- 
ніслава Ворцеля, який аж по звиш 60-тпо роках 
після своєї смерти діждав ся основного предетав- 
лоня свойого житя та способу думаня. Ліманов- 
ський бачить у Ворцелі польського соціяліста 
і подає в додатку до своєї праці дві статі Вор- 
целя, друковані ріжними часами в мало доступ- 
них тепер публікаціях. Одна з тих статей зай- 
має ся між пншпмип також національним питанєм 
і міжнароднімп відносинами. Можливо, що менї 
доведеть ся позпайомпити нашу публіку Олизше 
з житєм і поглядами Ворцеля па основі кипжкп 
ЛТімановського. і 

"Тьвів 23 червня 1911. 

ПФ; 
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